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36 410

for Android ™

min. 4“ Display
0OS: 4.3 and above

Apple

iPod® touch (5 th Generation), iPhone® 5, iPhone® 6, iPhone® 6 plus,
iPad® mini, iPad® mini 2, iPad® mini 3, iPad® 2, iPad® 3, iPad® 4,
iPad® Air, iPad® Air 2

iPod touch, iPhone, iPad and iTunes are Trademarks of Apple Inc.,
registered in the U.S. and other countries.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks
owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Grohe
AG is under license. Other trademarks and trade names are those of
their respective owners.
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Sicherheitsinformationen

Gefahr durch beschadigte

A Spannungsversorgungskabel vermeiden. Bei

Beschadigung muss das Spannungsversorgungs-

kabel vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder

einer gleichermafen qualifizierten Person ersetzt
werden.

Die Installation darf nur in frostsicheren Raumen

vorgenommen werden.

» Das Schaltnetzteil ist ausschlief3lich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.

» Bei der Reinigung Steckverbinder nicht direkt oder indirekt
mit Wasser abspritzen.

+ Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.

* Nur Originalersatz- und Zubehérteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen fihren.

Bluetooth® Version 4.0.

Die fur die Funktion des Systems bendtigte App muss zuerst
in der aktuellsten Version auf dem Bediengerat installiert
werden. Die App ist kostenlos im iTunes Store (ein Account bei
Apple ist erforderlich) und im Google Play Store (ein Account
bei Google ist erforderlich) erhaltlich, siehe Klappseite .

80 Betriebsbedingungen

Bei Betrieb unter unglinstigen Umgebungsbedingungen, in
Raumen mit Stahlbetonwanden, Stahl und Eisenrahmen oder
in der Nahe von Hindernissen (z.B. Mdbelstlicke) aus Metall,
kann der Bluetooth-Empfang gestért und unterbrochen
werden.

» Automatische Sicherheitsabschaltung: 60 s
(6 - 420 s einstellbar)
* Nachlaufzeit: 1s
(0 - 19 s einstellbar)
» Erfassungsbereich mit Kodak Gray Card, graue Seite,
8 x 10”, Querformat (15 - 35cm einstellbar): 25cm
Thermische Desinfektion moglich.
Elektrische Priufdaten
» Software-Klasse A
» Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-StoRspannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Prifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungsprifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgeflihrt.

Installation, siehe Klappseite | - II.

Wand fertig verputzen und bis an den
Rohbauschutz verfliesen.

Rohrleitungssystem vor und nach der Installation
griindlich spiilen (DIN 1988/DIN EN 806 beachten)!

Anschliisse auf Dichtheit und Armatur auf
Funktion priifen.

t Temperatur einstellen,
§ siehe Klappseite Il

Art der Barriere Stor- bzw.
Abschirmungspotenzial

Holz, Kunststoff Niedrig

Wasser, Ziegel, Marmor Mittel

Putz, Beton, Glas, Hoch

Massivholz

Metall Sehr hoch

Der Bluetooth® Adapter arbeitet im Frequenzband 2,4GHz.
Die Installation in der Nahe von Geraten mit gleichem
Frequenzband (z.B. W-LAN-Gerate, DECT-Telefone,
etc.(Herstellerdokumentation beachten!)) ist zu vermeiden.

Technische Daten

* Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Leistung: 4 W
Bluetooth®:

 Leistungsaufnahme: 1w
» Ausgangsleistung: Bluetooth® Sperzifikation Class 2
« Bluetooth® - Version: 4.0
« Bluetooth® - Ubertragungsentfernung: ca. 10m

(abhangig von den Umgebungsbedingungen)

@ Bedienung und Einstellungen,

1 siehe technische Produktinformation, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Anndherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

r

g Ersatzteile,
=
g siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Wartung, siehe Klappseite II.

» Wasserzufuhr absperren.

» Spannungsversorgung unterbrechen.

« Alle Teile priifen, reinigen evtl. austauschen.

(@

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.



Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

Wasser fliet nicht | «+ Sieb im Magnetventil verstopft
» Magnetventil defekt

» Steckverbinder ohne Kontakt
» Keine Spannung

- Schaltnetzteil defekt

- Spannungsversorgung ausgeschaltet

- Sieb reinigen
- Magnetventil austauschen
- Steckverbinder priifen

- Schaltnetzteil austauschen
- Spannungsversorgung einschalten

Wasser flief3t .
ungewolit

« Automatische Spilung aktiv
» Magnetventil defekt

Erfassungsbereich der Sensorik flr ortliche | -
Gegebenheiten zu grol} eingestellt

Reichweite mit Fernbedienung (Sonderzubehdr,
Bestell-Nr.: 36 407) / App reduzieren

- 1-10 Minuten warten
- Magnetventil austauschen

Wassermenge zu * Mousseur verschmutzt

gering « Sieb im Magnetventil verschmutzt

Thermostat verschmutzt

« Sieb im Anschlussschlauch /Siebe im -

- Mousseur reinigen oder austauschen
- Sieb reinigen
Siebe reinigen oder austauschen

Wassertemperatur .
zu hoch oder zu
niedrig (bei 36 336)

Temperatur falsch eingestellt

» Siebe verschmutzt oder
Rickflussverhinderer defekt

- Temperatur einstellen
- Siebe und Rickflussverhinderer austauschen

Bluetooth®

Verbindung nicht .

Kein Empfang/Verbindung unterbrochen -

Zurlck in Empfangsbereich

méglich « Storquelle im Empfangsbereich - Storquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
beachten!)
» Hindernis in Funkstrecke - Hindernis aus Funkstrecke entfernen
» Wasser flieRt / Objekterfassung - Der Erfassungsbereich muss freigehalten werden
Bedienung im » Stoérquelle im Empfangsbereich - Storquelle deaktivieren (Herstellerdokumentation
laufenden Betrieb beachten!)
abgebrochen + Hindernis in Funkstrecke - Hindernis aus Funkstrecke entfernen

Safety notes
u Prevent danger resulting from damaged voltage
If damaged, the voltage supply cable must be
replaced by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.
The switched-mode power supply is only suitable for
indoor use.
» The plug-in connectors must not be directly or indirectly
* The voltage supply must be separately switchable.
* Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty

supply cables.
Installation is only possible in frost-free rooms.
sprayed with water when cleaning.
and the CE identification, and could lead to injuries.

The required App is available for free in the iTunes Store
(requires an Apple account) and the Google Play store
(requires a Google account), see fold-out page I.

For operation under adverse environments, in buildings /
rooms with reinforced concrete walls, steel and iron frame, or
near of obstructions (eg furniture) of metal, the Bluetooth
reception can be disturbed and interrupted.

® Operating conditions
Bluetooth® version 4.0.

The current version of the app required for using the system
must be installed on the control unit in advance.

Type of obstructions | Interference or shielding
potential

Wood, Synthetic Low

material

Water, Bricks, Marble | Medium

Plaster, concrete, High

glass, solid wood

Metal Very high




The transceiver operates in the ISM-frequency range
(2.4GHz). The installation near devices with the same
frequency band (eg wireless devices, DECT phones, etc.
(observe manufacturer documentation)) should be avoided.

Technical data

- Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC

» Power consumption: 4 W
Bluetooth®:
» Power consumption: 1w
* Output: Bluetooth® - Class 2
« Bluetooth® - version: 4.0
« Bluetooth® - Transmission distance: about 10m
(depending on the environments)
+ Automatic safety shut-off: 60 s
(6 - 420 s adjustable)
* Run-on time (0 - 19 s adjustable): 1s
+ Reception range according to Kodak Gray Card,
grey side, 8x10", landscape (15 - 35cm adjustable):  25cm
Thermal disinfection possible.
Electrical test data
» Software class A
+ Contamination class 2
» Rated surge voltage 2500 V
» Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference emission
test) was performed at the rated voltage and rated current.

Installation, see fold-out page I - II.

Plaster and tile the wall, excluding the area of the
structural shell protection.

Flush pipes thoroughly before and after
installation (observe EN 806)!

Open hot and cold water supply and check that
connections are watertight.

Temperature adjustment,
see fold-out page II.

Operation and settings,

1t
L 2
L 4
1 see technical product information, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes..

Maintenance, see fold-out page |l.

S

*Shut off water supply.
*Disconnect voltage supply.
Inspect and clean all components and replace if

necessary.
l% Replacement parts
% see fold-out page | (* = special accessories)
Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

Water not flowing * Filter in solenoid valve blocked
» Solenoid valve defective
* Plug-in connector without contact
* No voltage
- Power supply unit defective

- Power supply switched off

- Clean filter
- Replace solenoid valve
- Check plug-in connector

- Replace power supply unit
- Switch on voltage supply

Undesired water .

flow for local conditions
» Automatic flushing activated

« Solenoid valve defective

Sensor system detection zone set too high | -

Reduce range using remote control (special
accessory, prod. no.: 36 407) / app

- Wait 1 - 10 minutes
- Replace solenoid valve

Flow rate too low * Mousseur dirty
« Filter in solenoid valve dirty

« Filters in connection hose dirty

- Clean or replace mousseur
- Clean filter
- Clean or replace filters




Mixing device » See “Flow rate too low”
incorrect (36 336) » Limescale on mixer spindle - Clean or replace mixer spindle
Bluetooth®
Connection not » No reception/connection interrupted - Turn back the device to receiving range
possible « Interferences in the reception area - Turn off the source of interference
(observe manufacturer’s documentation)
» Obstacle in transmission path - Remove from radio path
» Water is flowing / Object detection - The detection zone must kept clear
Interrupted while * Interferences in the reception area - Turn off the source of interference
operating (observe manufacturer’s documentation)
» Obstacle in transmission path - Remove from radio path

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
A d’alimentation endommagée. En cas
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du
gel.

 Le convertisseur n’est approprié que pour l'usage dans
des piéces fermées.

+ Lafiche de raccordement ne doit pas étre exposée aux
éclaboussures d'eau directes ou indirectes.

« Lalimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.

» N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,

ainsi qu’un risque de blessures.

Bluetooth® version 4.0.

90 Conditions de service

L'application nécessaire au fonctionnement du systeme doit
d'abord étre installée dans sa version la plus récente sur le
pupitre de commande. L'application requise est disponible
gratuitement sur iTunes Store (la création d'un compte Apple
est obligatoire) et sur Google Play Store (la création d'un
compte Google est obligatoire), voir volet I.

En cas d'utilisation dans des conditions difficiles, dans des
locaux avec murs en béton armé, en acier et cadre métallique,
ou a proximité d'obstacles (par ex. meubles) en métal, la
réception Bluetooth peut étre perturbée et interrompue.

Type de barriéres Potentiel de perturbation
et de protection

Bois, plastique Faible

Eau, brique, marbre Moyen

Crépi, béton, verre, bois Elevé

massif

Métal Trés élevé

L'adaptateur Bluetooth® fonctionne sur la bande de fréquence
2,4 GHz.

L'installation & proximité d'appareils ayant la méme bande de
fréquence (par ex. dispositifs Wi-Fi, téléphones DECT, etc.
(voir documentation du fabricant !)) est a éviter.

Caractéristiques techniques
« Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC

« Puissance : 4 W

Bluetooth®:

» Puissance consommée: 1w

« Puissance de sortie: spécification Bluetooth® classe 2

« Bluetooth® - Version: 4.0

« Bluetooth® - Distance de transmission: env. 10 m
(dépend de I'environnement)

» Arrét automatique : 60 s
(réglable 6 - 420 s)

» Arrét différé (réglable 0 - 19 s) : 1s

» Champ de détection avec la carte Kodak Gray, face grise

8 x 107, format paysage (réglable 15 - 35cm) : 25cm
Désinfection thermique possible.
Données d’essai électriques
» Classe de logiciel A

* Degré de salissure 2
» Tension de choc de référence 2500V
« Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C
Le contrOle de la compatibilité électromagnétique

(controle des émissions de parasites) a été effectué
avec la tension nominale et le courant nominal.

Installation, voir volet | - II.

/ Enduire complétement le mur et le carreler jusqu'a
la protection d'installation provisoire.

Bien rincer les canalisations avant et aprés
Iinstallation (respecter les normes EN 806) !

Ouvrir I'arrivée d’eau froide et d’eau chaude et
vérifier I’étanchéité des raccordements.




+ Réglage de la température,

§ voirvolet Il

@ Utilisation et réglages,
1 voir l'information technique, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Activer le mode Réglage

Couper 'alimentation électrique du systéme électronique & B
et la remettre 10 s plus tard. S

Dans le mode Réglage, le voyant de contrble s’allume
dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout

de 3 minutes.

Maintenance, voir volet II.

» Couper l'arrivée.
» Couper l'alimentation électrique !
» Contréler et nettoyer toutes les piéces, les

remplacer le cas échéant.

Piéces de rechange

Voir volet | (* = accessoires spéciaux)

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes

Causes

Remédes

Pas d’écoulement
d’eau

« Tamis bouché en amont de I'électrovanne
+ Electrovanne défectueuse

« Pas de contact au niveau des fiches
de raccordement

* Pas de tension
- Convertisseur défectueux
- Alimentation électrique désactivé

- Nettoyer le tamis
- Remplacer I'électrovanne
- Controler les fiches de raccordement

- Remplacer le convertisseur
- Mettre I'alimentation électrique sous tension

L’eau coule de
maniére
intempestive

» Le réglage de la zone de détection est trop
large pour I'endroit en question

* Ringage automatique activé
« Electrovanne défectueuse

- Réduire le champ de détection du capteur
avec la télécommande (accessoires spéciaux,
réf. 36 407) / I'application

- Patienter 1 a 10 minutes
- Remplacer I'électrovanne

Débit d’eau trop
faible

* Mousseur bouché
» Tamis situé dans I'électrovanne bouché

« Tamis situés dans les flexibles de
raccordement bouchés

- Nettoyage / Remplacement du mousseur
- Nettoyer le tamis
- Nettoyage / Remplacement des tamis

Temp. de I'eau
mitigée incorrecte
(36 336)

» Voir « Débit d’eau trop faible »
» Entartrage de I'arbre mélangeur

- Nettoyage / Remplacement de I'arbre mélangeur

interrompue en
cours d'utilisation

» Obstacle sur le trajet de I'onde

Bluetooth®
Connexion » Pas de réception/connexion interrompue - Retour dans le champ de détection
impossible « Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation
(voir la documentation du fabricant !)
» Obstacle sur le trajet de I'onde - Eliminer I'obstacle du trajet de I'onde
» L'eau s'écoule / détection d'objet - La zone de détection doit rester dégagée.
Commande * Perturbation dans le champ de détection - Désactiver la source de perturbation

(voir la documentation du fabricant !)
- Eliminer 'obstacle du trajet de 'onde




CE)
Informacion de seguridad
Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacioén de tension dafiados. En caso de dafos
postventa o una persona cualificada
correspondientemente sustituya el cable de
alimentacion de tension.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba
+ La fuente de alimentacién conmutada esta disefiada para su
uso exclusivo en recintos cerrados.
* No mojar el conector de enchufe directa ni indirectamente
durante la limpieza.
separado.
+ Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones

debe hacerse que el fabricante o su servicio de
de heladas.
+ La alimentacion de tension debe ser conectable por
personales.

Version de Bluetooth® 4.0.

En primer lugar debe instalarse en el equipo de mando la
version mas reciente de la aplicacion necesaria para el
funcionamiento del sistema. La aplicacion necesaria esta
disponible de manera gratuita en iTunes Store (es necesario
disponer de una cuenta de Apple) y en Google Play (es
necesario disponer de una cuenta de Google), véase la
pagina desplegable I.

ea’ Condiciones de funcionamiento

Durante el funcionamiento en condiciones ambientales
desfavorables, en salas con paredes de hormigén armado,
marcos de hierro y acero, o cerca de obstaculos (p. ;.
muebles) de metal, la recepcion del Bluetooth puede verse
afectada o interrumpida.

Tipo de barrera Potencial de interferencia
o pantalla

Madera, plastico Bajo

Agua, ladrillo, marmol Medio

Yeso, hormigon, cristal, Alto

madera maciza

Metal Muy alto

El adaptador de Bluetooth® funciona en una banda de
frecuencia de 2,4 GHz.

Se debe evitar realizar la instalacion cerca de equipos con la
misma banda de frecuencia (por ejemplo: equipos con wifi,
teléfonos DECT, etc. [observar la documentacion del
fabricante]).

Datos técnicos
» Alimentacién de tensiéon: 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC

* Potencia: 4 W
* Bluetooth®:

+ Consumo de potencia: 1w
» Potencia de salida: Bluetooth® especificacion clase 2
« Version de Bluetooth®: 4.0
« Bluetooth® - Distancia de transmision: aprox. 10 m

(en funcidn de las condiciones ambientales)

» Desconexion automatica de seguridad: 60 s
(ajustable 6 - 420 s)

» Tiempo de funcionamiento en inercia: 1s
(ajustable 0 - 19 s)

» Zona de deteccion conforme a Kodak Gray Card,
lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 25cm
(ajustable 15 - 35cm)

Desinfeccién térmica posible.

Datos de comprobacion eléctrica

» Clase de software A

» Clase de contaminacion 2

» Sobretension transitoria 2500 V

« Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacion de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emisién de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tensidon nominal y la corriente nominal.

=

Instalacidn, véase la pagina desplegable | - II.

Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la
proteccion de la construccion en bruto.

iPurgar a fondo el sistema de tuberias antes y
después de la instalacion (tener en cuenta
EN 806)!

Abrir las llaves de paso del agua fria y del agua
caliente y comprobar la estanqueidad de las
conexiones.

Ajuste de la temperatura,

véase la pagina desplegable II.

Utilisation y ajustes,

1+

L 4

P

1 véase la informacién técnica de productos,
99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electronica
y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.

El modo de ajuste finaliza automaticamente después
de 3 minutos.

Mantenimiento, véase la pagina desplegable II.

 Cerrar las llaves de paso del agua.
* Interrumpir la alimentacion de tension.

» Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en
caso de necesidad.

g Piezas de recambio
*%1
@ Véase la pagina desplegable | (* = accesorios

@ especiales)

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.




Fallo/causa/remedio

Fallo Causa

Remedio

» Electrovalvula defectuosa

* No hay tensién

defectuosa

» Conexion de enchufe sin contacto

- Alimentacion de tension desconectada

El agua no sale » Tamiz obstruido delante de la electrovalvula | - Limpiar el tamiz

- Sustituir la electrovalvula
- Verificar las conexiones de enchufe

- Fuente de alimentaciéon conmutable - Sustituir la fuente de alimentaciéon conmutada

- Conectar la alimentacion de tension

condiciones locales
» Descarga automatica activa
» Electrovalvula defectuosa

El agua sale sin » Zona de deteccion de los sensores ajustada | - Reducir el margen de alcance con el mando
desearlo de forma demasiado extensa para las a distancia (accesorio especial, num. de pedido:

36 407) / la aplicacion
- Esperar 1 - 10 minutos
- Sustituir la electrovalvula

de mezclador

incorrecta (36 336) * Husillo mezclador calcificado

Caudal de agua * Mousseur sucio - Limpiar o sustituir el mousseur
insuficiente « Tamiz de la electrovalvula sucio - Limpiar el tamiz
» Tamices en los tubos flexibles de conexion - Limpiar o sustituir los tamices
sucios
Temperatura + Véase "Caudal de agua insuficiente"

- Limpiar o sustituir el husillo mezclador

miento en curso

Bluetooth®
La conexion no es  Sin recepcién/conexién interrumpida - Volver a la zona de recepcion
posible » Fuente de interferencias en la zona de - Desactivar la fuente de interferencias (observar
recepcion la documentacion del fabricante)
» Obstaculo en el trayecto radioeléctrico - Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico
» El agua sale/deteccion de objeto - La zona de deteccion debe estar libre
Manejo interrumpido | < Fuente de interferencias en la zona de - Desactivar la fuente de interferencias (observar
durante funciona- recepcion la documentacion del fabricante)

» Obstaculo en el trayecto radioeléctrico - Retirar el obstaculo del trayecto radioeléctrico

Informazioni sulla sicurezza

Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
» Linstallazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
+ L'alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
alluso in locali chiusi.
* Durante la pulizia, non bagnare direttamente o
indirettamente con acqua i connettori a innesto.
« E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
» Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e pud provocare lesioni.

ea’ Condizioni di utilizzo

Bluetooth® - Versione 4.0

E necessario innanzitutto installare sul dispositivo mobile la
nuova versione dell’'app necessaria per il funzionamento del
sistema. L’'app & disponibile gratuitamente in iTunes Store (&
necessario avere un account Apple) e in Google Play Store (&
necessario avere un account Google), vedere il risvolto di
copertina I.

In caso di utilizzo in condizioni ambientali sfavorevoli, in
ambienti con pareti in cemento armato, intelaiature in acciaio o
ferro, o in prossimita di ostacoli (es. mobili) in metallo, la
ricezione Bluetooth potrebbe essere disturbata e interrotta.




Potenziale di interferenza
o schermatura

Tipo di barriera

Legno, plastica Basso
Acqua, mattoni, marmo Medio
Intonaco, calcestruzzo, Elevato

vetro, legno massiccio

Metallo

Molto elevato

L'adattatore Bluetooth® funziona a una banda di frequenza di
2,4 GHz.

Evitare I'installazione in prossimita di apparecchi con la stessa
banda di frequenza (es. dispositivi LAN wireless, telefoni
DECT, ecc. (seguire la documentazione del produttore)).

Dati tecnici
+ Alimentazione di tensione: 100-240 VV AC 50-60 Hz/6,75 V DC
+ Potenza: 4 W
Bluetooth®:
» Potenza assorbita: 1TW
» Potenza di uscita: Bluetooth® Specifica classe 2
- Bluetooth® - Versione: 4.0
« Bluetooth® - Distanza di trasmissione: ca. 10m
(a seconda delle condizioni ambientali)
+ Disinserimento di sicurezza automatico: 60 s
(regolabile da 6 a 420 s)
» Tempo di funzionamento (regolabile da 0 a 19 s): 1s
+ Campo di ricezione con Kodak Gray Card, lato grigio,
8 x 10", formato orizzontale (regolabile da 15 a 35cm):  25cm
Disinfezione termica consentita.
Dati elettrici di prova
» Categoria software: A
» Grado di inquinamento: 2
+ Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova di compatibilita elettromagnetica (prova di resistenza
alle interferenze) é stata eseguita sia con la tensione sia con la
corrente di misurazione.

Installazione, vedere risvolto di copertina | - 1.

/ Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla

dima di montaggio.

Prima e dopo l'installazione, effettuare un lavaggio
a fondo del sistema di tubazioni (osservare le
norme EN 806).

Aprire ’entrata dell’acqua fredda e calda e
controllare la tenuta dei raccordi.

t Regolazione della temperatura,

§ vedere risvolto di copertina Il.

@ Utilizzo e regolazioni,

1 vedere le informazioni tecniche, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione, vedere risvolto di copertina |I.
 Chiudere I'entrata dell’acqua.
« Interrompere l'alimentazione di tensione.

» Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i
pezzi.

g Pezzi di ricambio
X

vedere il risvolto di copertina | (* = accessori speciali ).

Manutenzione ordinaria

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Guasto / Causa / Rimedio

Guasto Causa

Rimedio

L’acqua non scorre
ostruito

» Valvola elettromagnetica difettosa

¢ Mancanza tensione
- Alimentatore difettoso

« Filtro a monte della valvola elettromagnetica -

* Connettore a innesto senza contatto

- Tensione di alimentazione disinserito

Pulire il filtro
- Sostituire la valvola elettromagnetica
- Controllare i connettori a innesto

- Sostituire I'alimentatore.
- Inserire I'alimentazione elettrica

Scorrimento non .
voluto dell’acqua
locali

» Erogazione automatica attiva

» Valvola elettromagnetica difettosa

Regolazione troppo ampia della zona di -
rilevamento dei sensori rispetto alle condizioni

Ridurre la portata con il telecomando
(accessorio speciale, numero di ordine: 36 407) /
I'applicazione

- Attendere 1 - 10 minuti

- Sostituire la valvola elettromagnetica




Guasto

Causa

Rimedio

Flusso d’acqua
troppo scarso

Mousseur sporco

Filtro a monte della valvola elettromagnetica
sporco

Filtri sporchi nei flessibili di raccordo

Pulire o sostituire il mousseur
Pulire il filtro

Pulire o sostituire i filtri

Temperatura di
miscelazione non
corretta (36 336)

Vedere “Flusso d’acqua troppo scarso”
Dispositivo di miscelazione incrostato

Pulire o sostituire il dispositivo di miscelazione

Bluetooth®

Connessione non

Nessuna ricezione/collegamento interrotto

Ricontrollare il campo di ricezione

consentita Sorgente di disturbo nel campo di ricezione Spegnere la sorgente di disturbo (seguire la
documentazione del produttore)
Ostacolo nel percorso di trasmissione Rimuovere I'ostacolo dal percorso di trasmissione
Scorrimento dell’acqua / rilevamento di un Lasciare libera la zona di rilevamento
oggetto
Interruzione durante | «+ Sorgente di disturbo nel campo di ricezione | - Spegnere la sorgente di disturbo (seguire la
il funzionamento documentazione del produttore)
» Ostacolo nel percorso di trasmissione - Rimuovere I'ostacolo dal percorso di trasmissione

Informatie m.b.t. de veiligheid
Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
A voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden
vervangen.

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte

plaatsvinden.

» De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

» Spoel de stekkeraansluiting tijdens het schoonmaken niet
direct of indirect met water af.

» De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.

* Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.

Soort barriéere Storings- resp.
afschermingspotentieel

Hout, kunststof Laag

Water, tegels, marmer Gemiddeld

Gips, beton, glas, massief Hoog

hout

Metaal Zeer hoog

® Bedrijfsvoorwaarden
Bluetooth®-versie 4.0.

De nieuwste versie van de app die voor de werking van het
systeem nodig is, moet eerst op het bedieningsapparaat
worden geinstalleerd. De app is gratis beschikbaar in de
iTunes Store (hiervoor is een Apple-account nodig) en de
Google Play Store (hiervoor is een Google-account nodig), zie
uitvouwbaar blad I.

Bij gebruik in ongunstige omgevingsvoorwaarden, in
gebouwen/ruimten met betonnen wanden, staal- of
ijzerconstructies, of in de buurt van obstakels (bijv. meubels)
uit metaal, kan de Bluetooth-ontvangst worden gestoord en
verbroken.

De B/uetooth®-adapter werkt in het frequentiebereik van

2,4 GHz.

Vermijd installatie in de buurt van apparaten met een identiek
frequentiebereik (bijv. WiFi-apparaten, draadloze telefoons,
etc. (let op de documentatie van de fabrikant!)).

Technische gegevens

* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 4 W
Bluetooth®:

* Vermogensverbruik: 1w

» Uitgangsvermogen: Bluetooth®-specificatie Class 2
« Bluetooth®-versie: 4.0

« Bluetooth®-transmissie-afstand: ca.10m
(afhankelijk van de omgevingsomstandigheden)

» Automatische veiligheidsuitschakeling: 60 sec.
(6 - 420 sec. instelbaar)

» Nalooptijd (0 - 19 sec. instelbaar): 1 sec.

» Detectiebereik met Kodak Gray Card, grijze
kant, 8 x 10", dwarsformaat (15 - 35cm instelbaar): 25cm

Thermische desinfectie is mogelijk.




Elektrische testgegevens

» Softwareklasse A
» Verontreinigingsgraad 2
* Bemeten stootspanning 2500V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische compatibiliteit
(storingstest) is met de bemeten spanning en de bemeten

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.

In de instelmodus brandt het controlelampje in de sensoren, als
bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt bereikt.

De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.

stroom uitgevoerd.

Installatie, zie uitvouwbaar blad | - II.

/ Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen
de beschermkap.

Leidingen véor en na het installeren grondig

spoelen (EN 806 in acht nemen)!

Onderhoud, zie uitvouwbaar blad II.

« Sluit de watertoevoer af.

* Onderbreek de voeding.

» Controleer, reinig en vervang eventueel alle
onderdelen.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer g
de aansluitingen op eventuele lekkages. ‘g,zg

sy

Reserveonderdelen

zie uitvouwbaar blad | (* = speciaal toebehoren).

+ Temperatuur instellen, S
& zie uitvouwbaar blad II. :
Reiniging

@ Bediening en instellingen,

> |

zie de technische productinformatie, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

Water stroomt niet | «+ Zeef vd6r magneetventiel verstopt
* Magneetventiel defect
» Steekverbinding heeft geen contact
» Geen spanning

- Schakelende voeding defect

- Voeding uitgeschakeld

Zeef reinigen
Magneetventiel vervangen
Steekverbinding controleren

Schakelende voeding vervangen
Schakel de voeding in

Water stroomt .
ongewenst

Detectiebereik van de sensoren te groot
ingesteld voor plaatselijke omstandigheden

» Automatische spoeling actief
* Magneetventiel defect

Bereik met afstandsbediening (speciale toebehoren,
bestelnr.: 36 407) / app reduceren

1 - 10 minuten wachten
Magneetventiel vervangen

Te weinig water * Mousseur vervuild
» Zeef vé6r magneetventiel verontreinigd

» Zeven in aansluitslangen verontreinigd

Mousseur reinigen of vervangen
Zeef reinigen
Zeven reinigen of vervangen

Mengtemperatuur .
niet correct (36 336) | , Mengas verkalkt

Zie "Te weinig water"

Mengas reinigen of vervangen

» Obstakel op radiografisch traject

Bluetooth®
Verbinding niet » Geen ontvangst/verbinding verbroken - Apparaat terug in ontvangstbereik brengen
mogelijk « Bron van storing in het ontvangstbereik - Bron van de storing uitschakelen (neem de
documentatie van de fabrikant in acht!)
» Obstakel op radiografisch traject - Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
» Water stroomt / Objectdetectie - Het detectiebereik moet vrijgehouden worden
Bediening = Bron van storing in het ontvangstbereik - Bron van de storing uitschakelen (neem de
afgebroken tijdens documentatie van de fabrikant in acht!)
gebruik _

Obstakel uit het radiografisch traject verwijderen
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Sakerhetsinformation

Undvik fara pga skadade
spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.

Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.

» Transformatorn ar endast lamplig fér anvandning i stdngda
utrymmen.

« Stickférbindningarna far inte direkt eller indirekt sprutas av
med vatten vid rengdring.

» Spanningsforsorjningen maste kunna kopplas separat.

+ Anvand endast original reservdelar och tillbehor.

Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-

markningen inte langre galler och kan leda till personskador.

® Driftsvillkor
Bluetooth® Version 4.0.
Den app som kravs for systemets funktion maste forst
installeras i mandverenheten i sin senaste version. Den
nddvandiga appen finns att hdmta utan kostnad i iTunes Store

(du behover ett Apple-konto) och i Google Play Store (du
behdver ett Google-konto), utvikningssida I.

Om du anvander systemet under ogynnsamma yttre
forhallanden i rum med armerade betongvaggar eller
konstruktioner av stal- och jarnbalkar, eller i narheten av
skrymmande féremal av metall (t.ex. mébler), kan Bluetooth-
mottagningen stdras och brytas.

Typ av barriar Stornings-/
avskarmningspotential

Tra, plast Lag

Vatten, tegel, marmor Medel

Gips, betong, glas, Hog

massivt tra

Metall Mycket hdg

Bluetooth®-adaptern arbetar pa frekvensbandet 2,4 GHz.
Undvik att installera adaptern i narheten av apparater som
anvander samma frekvensband, t.ex. tradlésa enheter, DECT-
telefoner och annat (se tillverkarens dokumentation!).

Tekniska data
* Spanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Effektupptagning: 4 W
Bluetooth®:

+ Effektupptagning: 1w
+ Uteffekt: Bluetooth®-specifikation klass 2
« Bluetooth®-version: 4.0
« Bluetooth®-6verféringsavstand: ca10m

(beroende pa omgivningens forutsattningar)
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» Automatisk sakerhetsfrankoppling: 60 sek
(justerbar 6-420 sek)
« Efterrinningstid (justerbar 0-19 sek): 1 sek
* Mottagningsomrade med Kodak Gray Card, gra
sida, 8 x 10", tvarformat (justerbar 15 - 35cm): 25cm

Termisk desinfektion kan anvandas.

Elektriska testdata

* Programvara - klass A
» Fororeningsgrad 2
» Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten
(storkontroll) genomférdes pa matspanningen och
matstrommen.

Installation, se utvikningssida I - II.

/ Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.

Spola noggrant igenom rorledningarna fore och
efter installationen
(observera EN 806)!

Oppna kallvatten- och varmvattentillférseln och
kontrollera att anslutningarna ar tata.

* Stalla in temperatur,

§ se utvikningssida Il.

@ Betjaning och installningar,

1 se den tekniska produktinformationen, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Aktivera installningslage

Avbryt elektronikens spanningsforsorjning och anslut igen
efter 10 sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Installningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

Underhall, se utvikningssida II.
» Stang av vattentillférseln.

* Avbryt spanningsfoérsorjningen.

» Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.

g Reservdelar
@ se utvikningssida | (* = extra tillbehor).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skoétselanvisningen.




Stérning / Orsak / Atgéard

Storning Orsak

Atgird

* Magnetventilen defekt

» Ingen spanning
- Kopplingsnatdelen defekt

Vattnet rinner inte ut| « Silen framfér magnetventilen igentappt - Rengor silen

* Instickningsanslutning utan kontakt

- Spanningsforsorjningen frankopplad

- Byte av magnetventil
- Kontrollera instickningsanslutningen

- Byt ut kopplingsnatdelen
- Koppla in spanningsforsorjningen

» Automatisk spolning aktiv
* Magnetventilen defekt

Vattnet rinner » Sensorernas mottagningsomrade installt - Reducera rackvidd med fjarrkontroll
vid fel tidpunkt pa for hogt varde fér denna omgivning (extra tillbehor, best.nr: 36 407) / appen

- Véntai1-10 minuter
- Byte av magnetventil

. Bl tag igenkalk
inte korrekt (36 336) andarstag igenkalkad

Vattenmangden * Mousseuren nedsmutsad - Rensning eller byte av mousseur
for liten « Sil framfér magnetventil nedsmutsad - Rengor silen

« Silar i anslutningsslangarna nedsmutsad - Rensning eller byte av sil
Blandvatten- » Se under "Vattenmangd for liten”
temperatur

- Rensning eller byte av blandarstag

Bluetooth®

mojlig

« Hinder i gnistgap
 Vattnet rinner/Objektidentifiering

Anslutning inte * Ingen mottagning/anslutningen avbruten - Tillbaka i mottagningsomradet
» Stoérningskalla i mottagningsomradet

- Inaktivera stérningskallan (fol] tillverkarens
anvisningar!)

- Ta bort hinder fran gnistgapet
- Mottagningsomradet maste hallas fritt

« Hinder i gnistgap

Avbrott under drift | < Stoérningskalla i mottagningsomradet

- Inaktivera stérningskallan (folj tillverkarens
anvisningar!)

- Ta bort hinder fran gnistgapet

Sikkerhedsoplysninger

Undga fare pa grund af beskadigede
A speendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser

skal spaendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.

Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.

Switch-mode-stremforsyningen er udelukkende egnet til
brug i lukkede rum.

» Der ma ikke sprgjtes vand direkte eller indirekte pa
stikforbindelsen under renggring.

» Speendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.

» Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-meerkningen
ikke laengere geeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.

® Driftsforhold
Bluetooth® version 4.0.
Den nyeste version af den app, der er ngdvendig, for at
systemet kan fungere, skal farst installeres pa betjenings-
panelet. Appen kan hentes gratis i iTunes Store (der kraeves

en konto hos Apple) og i Google Play Store (der kreeves en
konto hos Google), se foldeside I.

Ved drift under ugunstige forhold, i rum med vaegge af armeret
beton, stal- og jernrammer eller i naerheden af forhindringer
(f.eks. mgbler) af metal, kan Bluetooth-modtagelsen blive
forstyrret og afbrudt.
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Barrierens art Interferens- eller
afskarmningspotentiale

Tree, kunststof Lavt

Vand, mursten, marmor Middel

Puds, beton, glas, massivt Hagijt

tree

Metal Meget hajt

Bluetooth® adapteren fungerer i frekvensbandet 2,4 GHz.
Installation i neerheden af apparater med samme
frekvensband (f. eks. W-LAN-enheder, DECT-telefoner, osv.
(se producentens dokumentation!)) skal undgas.

Tekniske data

+ Spaendingsforsyning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydeevne: 4 W
Bluetooth®:
* Ydelse: 1W
» Udgangseffekt: Bluetooth® specifikation Class 2
- Bluetooth® - version: 4.0
« Bluetooth® - overferselsafstand: ca. 10m
(afhaengigt af omgivelserne)
» Automatisk sikkerhedsstop: 60 s
(Kan indstilles mellem 6 - 420 s)
+ Efterlgbstid (Kan indstilles mellem 0 - 19 s): 1s
» Daskningsomrade med Kodak Gray Card, gra
Side, 8 x 107, tveerformat
(Kan indstilles mellem 15 - 35cm): 25cm
Termisk desinficering mulig.
Elektriske testdata
+ Softwareklasse A
» Forureningsgrad 2
» Vurderet speendingsimpuls 2.500V
» Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske tolerance (emissionskontrol) blev
kontrolleret med den dimensionerede spaending og
maerkestrgmmen.

Installation, se foldeside | - II.

/ Puds vaggen fardig, og saet fliser op til

beskyttelsesmanchetten.

Skyl rerledningssystemet grundigt for og efter
installationen (overhold EN 806)!

Abn for koldt- og varmtvandstilfersien og
kontrollér, om tilslutningerne er tzette.

t Indstilling af temperatur,
4 se foldeside II.

@ Betjening og indstillinger,

se tekniske produktinformation, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd spaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
folermekanismen, nar daekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse, se foldeside II.

* Luk for vandstilfgrslen.
» Afbryd spaendingsforsyningen.

r

« Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.

Reservedele

se foldeside | (* = specialtilbehgr).

Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Fejl / Arsag / Afhjalpning

Fejl Arsag

Afhjeelpning

Vandet lober ikke
* Magnetventilen er defekt
« Stikforbindelsen har ikke kontakt
* Ingen spaending

- DC-DC-omformeren er defekt

- Spaendingsforsyning deaktiveret

» Sien foran magnetventilen er tilstoppet -

Renggr sien
- Udskift magnetventilen
- Inspicér stikforbindelsen

- Udskift DC-DC-omformeren
- Teend for spaendingsforsyningen

Vandet lgber .
utilsigtet

« Automatisk skylning aktiv
» Magnetventilen er defekt

Folermekanismens deekningsomrade -
er indstillet for stort til de givne forhold

Reducér raekkevidden med fjernbetjening
(specialtilbehgr, bestillingsnr.: 36 407) / app

- Vent 1 - 10 minutter
- Udskift magnetventilen
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Fejl Arsag

Afhjalpning

Vandmangden er » Mousseuren er snavset

for ringe

» Sien foran magnetventilen er snavset -
» Sien i tilslutningsslanger er snavset

- Udskift eller rens mousseuren
Renger sien
- Rens sien eller udskift den

Blandingstempera- | *
tur er ikke korrekt
(36 336)

Se "Vandmaengden er for ringe"
» Blandingsakslen er kalket til

- Renggr eller udskift blandingsakslen

Bluetooth®

Forbindelse kan .
ikke oprettes « Interferenskilde i modtageomradet

Ingen forbindelse/forbindelse afbrudt

» Forhindring i vejen for radiosignalet
» Vandet Igber / registrering af objekt

- Tilbage til modtagelsesomradet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen
- Registreringsomradet skal holdes frit

Betjening afbrydes, | ¢
mens systemet er i
drift

Interferenskilde i modtageomradet

» Forhindring i vejen for radiosignalet

- Deaktiver interferenskilde (se producentens
dokumentation!)

- Fjern forhindringen

Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av

tilsvarende kvalifisert person.

Ma bare installeres i frostsikre rom.

Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk i
lukkede rom.

« Stikkontakten ma ikke utsettes for direkte eller indirekte
vannsprut i forbindelse med rengjgring.

+ Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.

» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av
andre deler medfarer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fare til personskader.

Type barriere Stoy- eller
avskjermingspotensiale

Tre, plast Lavt

Vann, murstein, marmor Middels

Puss, betong, glass, heltre | Hayt

Metall Sveert hgyt

® Driftsforutsetninger
Bluetooth® Versjon 4.0.

Den nyeste versjonen av appen som er ngdvendig for at
systemet skal fungere ma farst veere installert pa enheten i
den nyeste versjonen: Appen far du gratis i iTunes Store (du
ma ha en Apple-konto) og i Google Play Store (du ma ha en
Google-konto), se utbrettside I.

Ved bruk under ugunstige omgivelsesbetingelser i rom med
vegger av armert betong, stal- og jernrammer eller i neerheten
av hindringer (f.eks. mabler) av metall, kan Bluetooth-mottaket
forstyrres og avbrytes.

Bluetooth®-adapteren arbeider i frekvensomradet 2,4 GHz.
Installering i naerheten av apparater med samme
frekvensband (f.eks. W-LAN-enheter, DECT-telefoner, etc.
(felg produsentens anvisninger!)) skal unngas.

Tekniske data

* Spenningsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ytelse: 4 W
Bluetooth®:
 Effektopptak: 1w
» Utgangseffekt: Bluetooth®-spesifikasjon Class 2
« Bluetooth® - versjon: 4.0
« Bluetooth® - overfgringsavstand: ca.10m
(avhengig av omgivelsesbetingelsene)
* Automatisk sikkerhetsutkobling: 60 s
(6 - 420 s kan stilles inn)
« Etterlgpstid (0 - 19 s innstillbar) 1s
* Registreringsomrade med Kodak Grey Card, gra
Side, 8 x 10", tverrformat (15 - 35cm innstillbar): 25cm

Termisk desinfeksjon mulig.
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Elektriske kontrolldata

* Programvareklasse A
» Forurensningsklasse 2
+ Tillatt stgtspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(stoyutslippskontroll) er utfgrt med merkespenning og
merkestrom.

X/ Installering, se utbrettside | - II.

/ Veggen pusses ferdig og flislegges fram til

beskyttelsesdekselet.

Spyl rerledningssystemet grundig for og etter
installasjon (folg EN 806)!

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller
at koblingene er tette.

t Temperaturjustering,
§ se utbrettside II.

@ Betjening og innstillinger,

> |

Aktivere innstillingsmodus

se teknisk produktinformasjon, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Avbryt stramtilfgrselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man naermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold, se utbrettside .
+ Steng vanntilfgrselen

» Sla av stramtilfarselen.
» Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.

Reservedeler

se utbrettside | (* = ekstra tilbehear).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.

Feil/arsak/lesning

Feil Arsak

Tiltak

Vannet renner ikke + Silen foran magnetventilen er tett

* Magnetventilen er defekt

* Ingen spenning

- Spenningsforsyning koblet ut

* Ingen kontakt pa stgpselforbindelsen -

- Stremforsyningsenheten er defekt

- Rengjar silen
- Skift ut magnetventilen
Kontroller stapselforbindelsen

- Skift ut stremforsyningsenheten
- Sla pa spenningstilfgrselen

Vannet renner .
utilsiktet
forholdene

* Automatisk spyling er aktiv
* Magnetventilen er defekt

Det innstilte registreringsomradet for -
sensorenheten er for stort for de lokale

Reduser rekkevidden med fiernkontrollen
(ekstra tilbehgr, best. nr.: 36 407) / appen

- Vent 1 - 10 minutter
- Skift ut magnetventilen

For liten vannmengde | « Skitten mousseur

« Silen foran magnetventilen er skitten -
+ Skitne siler i forbindelsesslangene -

- Skift ut eller rengjgr mousseuren
Rengjer silen
Skift ut eller rengjar silene

Blandetemperaturener |
ikke korrekt (36 336)

Se "For liten vannmengde"

« Forkalkning av blandeakselen

- Rengjer eller skift ut blandeakselen

Bluetooth®

Forbindelse ikke mulig | * Intet mottak / avbrutt forbindelse

+ Steykilde i mottaksomradet

* Hindring i sendeomradet

» Vannet strammer / objektregistrering -

- Tilbake til mottaksomradet

- Deaktiver stgykilden (fglg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet
Registreringsomradet ma holdes fritt.

Betjening under .
lepende bruk avbrutt

Steykilde i mottaksomradet

* Hindring i sendeomradet

- Deaktiver stgykilden (felg produsentens
dokumentasjon!)

- Fjern hindringen fra sendeomradet
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Turvallisuusohjeet

Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyéttokaapeli on vaurioitunut, siind
tapauksessa valmistajan tai tdman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkildn tulee
vaihtaa se uuteen.
+ Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.

+ Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettéavaksi.

» Puhdistettaessa pistoliittimeen ei saa ruiskuttaa vetta
suoraan tai epasuorasti.

+ Virransy6ton taytyy olla erikseen kytkettava.

+ Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kayttd johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.

» Automaattinen turvakatkaisu: 60s
(6 - 420 s sdadettava)
« Jalkivirtausaika (0 - 19 s sdadettava): 1s
» Tunnistusalue Kodak Gray Cardin kanssa, harmaa
Sivu, 8 x 10”, poikittaiskoko (15 - 35cm saadettava): 25cm
Terminen desinfiointi mahdollinen.
Sadhkoiset tarkastustiedot
» Ohjelmistoluokka A
« Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
 Brinellin kovuuskokeen [ampétila 100 °C

Sahkdmagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairiosateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

® Kayttéolosuhteet
Bluetooth®-versio 4.0.

Jarjestelman toimintaa varten tarvittavan sovelluksen uusin
versio taytyy ensin asentaa kayttolaitteeseen seuraavasti:
Tarvittava sovellus on saatavana maksutta iTunes Store -
kaupasta (Apple-tili tarvitaan) ja Google Play -kaupasta
(Google-tili tarvitaan), katso kaantépuolen sivu I.

Kaytettdessa epaedullisissa ymparistdolosuhteissa,
huoneissa, joissa seindt ovat terdsbetonia, terés- ja
rautakehyksissa tai jos 18hist6lla on metalliesteitd (esim.
huonekalut), Bluetooth-vastaanotto voi hairiintya ja katketa.

Mahdollinen hairio- tai
sateilytekija

Rajoitusten laatu

Puu, muovi Matala

Vesi, tiilet, marmori Keskikorkea

Rappaus, betoni, lasi, Korkea
massiivipuu
Metalli Erittain korkea

Bluetooth®-adapteri toimii taajuusalueella 2,4 GHz.
Asennusta samalla taajuusalueella toimivien laitteiden
I&heisyydessa (esim. WLAN-laitteet, DECT-puhelimet, jne.
(noudata valmistajan dokumentaatiota!)) tulee valttaa.

Tekniset tiedot

* Virransyotto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Teho: 4 W
Bluetooth®:

+ Ottoteho: 1w
+ Antoteho: Bluetooth®-teholuokka 2
- Bluetooth® - Versio: 4.0
- Bluetooth® - Siirtoetaisyys: n. 10 m

(riippuu ymparistéolosuhteista)

Installation, katso ka&ntépuolen sivu | - II.

/ Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon

kanteen asti.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jalkeen
asennuksen (EN 806 huomioitava)!

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta
liitantojen tiiviys.

+ Lampétilan saato,

§ Kkatso kdantdpuolen sivu Il.

@ Kaytto ja asetukset,
1 ks. tekninen tuotetiedote, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyotto elektroniikkayksikosta ja kytke jalleen
10 s kuluttua.

Saatotilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta Idhestyttdessa.

Saatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

™

Huolto, katso kaantépuolen sivu Il.

 Sulje vedentulo.

» Katkaise virransyotto.

» Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.

g Varaosat

@ Katso kaantdpuolen sivu | (* = lisétarvike).
SV
Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.
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Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy Korjaus
Vesi ei virtaa + Magneettiventtiilin edessa oleva siivila - Puhdista siivila
tukossa
* Magneettiventtiili viallinen - Vaihda magneettiventtiili
+ Pistoliittimen kosketushairid - Tarkasta pistoliitin

« Eijannitetta

- Kytkentaverkkolaite rikki - Vaihda kytkentaverkkolaite

- Virransyo6tto poiskytketty - Kytke virransy6tto paalle

Vesi virtaa itsestaan + Tunnistinlaitteiston tunnistusalue saadetty - Vahenna toimintaetaisyytta kauko-ohjaimella
liian suureksi paikallisiin olosuhteisiin ndhden (lisatarvike, tilaus-nro: 36 407) / sovelluksen
+ Automaattinen huuhtelu aktivoitu - Odota 1 - 10 minuuttia
* Magneettiventtiili viallinen - Vaihda magneettiventtiili
Vesimaara liian * Likainen poresuutin - Poresuuttimen puhdistus tai vaihto
vahainen « Magneettiventtiilin edessa oleva siivila - Puhdista siivila
likaantunut
« Liitantaletkujen siivilat likaantuneet - Siivildiden puhdistus tai vaihto
Sekoituslampétila * Ks. Vesimaara lilan vahainen
virheellinen (36 336) « Sekoitusakseliin keraantynyt kalkkia - Sekoitusakselien puhdistus tai vaihto
Bluetooth®
Yhteys ei ole + Ei vastaanoton/yhteyden katkeamista - Takaisin vastaanottoalueelle
mahdollinen + Hairiblahde vastaanottoalueella - Deaktivoi hairitlahde (noudata valmistajan

dokumentaatiota!)

» Este radioyhteydessa - Poista radioyhteyden este

+ Vesi virtaa / kohteen havainnointi - Tunnistusalue taytyy pitda vapaana
Toiminta katkeaa » Hairilahde vastaanottoalueella - Deaktivoi hairidlahde (noudata valmistajan
kesken jatkuvan kayton dokumentaatiota!)

» Este radioyhteydessa - Poista radioyhteyden este

Informacje dotyczace bezpieczenstwa ® Warunki eksploatacji
Nalezy unikaé niebezpieczenstw zwigzanych z Wersja Bluetooth® 4.0.

A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on Najnowsza wersja aplikacji wymaganej przez funkcje musi
zosta¢ wymieniony przez producenta, jego dziat zostaé najpierw zainstalowana na urzadzeniu sterujgcym.
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe. Potrzebng aplikacje mozna bezptatnie pobraé w serwisach

+ Montaz mozna wykonaé tylko w pomieszczeniach iTunes Store (niezbedne jest posiadanie konta w sklepie

zabezpieczonych przed mrozem. Apple) lub Google Play Store (niezbedne jest posiadanie konta

« Zasilacz impulsowy przystosowany jest wylacznie do uzytku W Skiepie Google), patrz strona rozktadana I.

w pomieszczeniach zamknietych.
» Podczas czyszczenia ztgcze wtykowe nie moze zetkngc¢ sie

bezposrednio lub posrednio z wodg. . , . .
. . - w poblizu elementéw stalowych, ram zelaznych lub innych
* Wymagane jest osobne wigczanie zasilania elekirycznego.  ,;eq7k6d (np. mebli) wykonanych z metalu odbiér Bluetooth
* Nalezy uzywac wytacznie oryginalnych czesci moze zostaé zaktdcony lub przerwany.
zamiennych i akcesoriéw. Korzystanie z innych czesci
spowoduje utrate gwarancji oraz oznaczenia CE i moze
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

W przypadku eksploatacji w niekorzystnych warunkach
otoczenia, w pomieszczeniach o $cianach z zelazobetonu,
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Rodzaj bariery Potencjat zaktécajacy/

ekranujacy
Drewno, tworzywo sztuczne | Niski
Woda, cegta, marmur Sredni
Tynk, beton, szkto, lite Wysoki
drewno
Metal Bardzo wysoki

Adapter Bluetooth® dziata w pasmie czestotliwosci 2,4 GHz.
Nalezy unikac instalacji w poblizu urzgdzen o takim samym
pasmie czestotliwosci [np. urzadzenia WLAN, telefony DECT
itd. (nalezy przestrzega¢ dokumentacji producental)].

Dane techniczne

* Napiecie zasilajgce:  100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC

* Moc: 4 W
Bluetooth®:
* Pobdr mocy: 1w
* Moc wyjéciowa: Bluetooth® klasa specyfikacji 2
+ Wersja Bluetooth®: 4.0
» Zasieg transmisiji Bluetooth®: ok. 10 m
(w zaleznosci od warunkéw otoczenia)
+ Automatyczny wytgcznik zabezpieczajgcy: 60s
(mozliwo$c¢ ustawienia 6 - 420 s)
» Nastawianie czasu wyptywu wody (0 - 19 s): 1s
* Obszar detekcji wedlug Kodak Gray Card, szara
strona, 8 x 10", orientacja pozioma (15 - 35cm): 25cm
Mozliwa dezynfekcja termiczna.
Elektryczne dane kontrolne
+ Klasa oprogramowania A
+ Stopien zabrudzenia 2
* Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardosci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilnosci elektromagnetycznej (pomiar emisji
zaktécen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pragdzie
pomiarowym.

Instalacja, zob. str. rozktadana | - II.
/ Otynkowac sciane i wylozy¢ ptytkami do krawedzi
ostony.

Przed instalacjq i po niej doktadnie przeptukac¢
przewody rurowe (przestrzega¢ EN 806)!
Odkreci¢ zawory doprowadzenia zimnej i cieplej
wody oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen.

t Regulacja temperatury,

&§ zob. str. rozktadana Il.

@ Obstuga i ustawiania,
1 zob. informacja techniczna, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Uruchamianie trybu nastawczego

Odtgczy¢ napigcie zasilajgce uktadu elektronicznego i ponownie
podigczy¢ po 10 s.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sie lampka kontrolna
uktadu czujnikdw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar
detekcji czujnika.

Tryb nastawczy jest koriczony automatycznie po uptywie
3 minut.

Konserwacja, zob. str. rozktadana Il.
» Odcig¢ doptyw wody

* Przerwac zasilanie napieciem.

» Sprawdzi¢ wszystkie czesci, oczyscic¢ i ewent
wymienié.

g Czesci zamienne
X

‘&j zob. strona rozktadana |

% (* = wyposazenie dodatkowe).
Pielegnacja

Wskazowki dotyczgce pielegnacji armatury zamieszczono
w zatgczonej instrukgji pielegnaciji.

Usterkal/przyczynal/srodek zaradczy

Usterka Przyczyna

Srodki zaradcze

Woda nie plynie

» Brak napigcia
- Uszkodzony zasilacz impulsowy
- Wylgczone napiecie zasilajgce

» Zatkane sitko w zaworze elektromagnetycznym | -
* Uszkodzony zawor elektromagnetyczny -
» Brak styku w potaczeniu wtykowym

Oczyscic sitko
Wymieni¢ zawor elektromagnetyczny
- Sprawdzi¢ zlgcze wtykowe

- Wymieni¢ zasilacz impulsowy
- Wiaczy¢ napiecie zasilajgce

Woda wyplywa .

bez potrzeby otoczeniu jest zbyt duzy

Obszar detekcji uktadu czujnikow w obecnym | -

Zmniejszy¢ zasieg za pomocg pilota
(wyposazenie dodatkowe, nr katalog.: 36 407)
/ aplikacji

Aktywne sptukiwanie automatyczne
Uszkodzony zawor elektromagnetyczny

Odczekac 1 - 10 minut
Wymienic¢ zawor elektromagnetyczny
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Usterka Przyczyna Srodki zaradcze
Zbyt maty przeptyw | < Zabrudzony perlator - Wyczysci¢ lub wymieni¢ perlator
wody « Zanieczyszczone sitko przed zaworem - Oczyscié filtr siatkowy
elektromagnetycznym
 Zabr. filtry siat. w wezachp rzylgczeniowych - Czyszczenie lub wymiana sitek
Temperatura « Zob. ,Zbyt maty przeptyw wody”
zmieszanej wody nie | , (ga4 wapienny na watku mieszajacym - Czyszczenie lub wymiana watka
jest prawidtowa mieszajacego
(36 336)
Bluetooth®
Polaczenie » Brak odbioru/potgczenie przerwane - Ponownie umiescic¢ urzagdzenie w obszarze
niemozliwe zasiegu
« Zrodho zakidcen w obszarze zasiegu - Dezaktywowac zrodto zaktdcen (przestrzegac
dokumentacji producenta!)
* Przeszkoda na sciezce transmisji radiowej - Usuna¢ przeszkode ze Sciezki transmisji
radiowej
» Woda ptynie/Wykrycie obiektu - Obszar detekcji musi by¢ pusty
Obstuga przerwana | * Zrédto zakldcen w obszarze zasiegu - Dezaktywowac zrodto zaktécen (przestrzegac
w trakcie pracy dokumentacji producenta!)
* Przeszkoda na Sciezce transmisji radiowej - Usungé przeszkode ze $ciezki transmisji
radiowe;j
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ATToQUyEeTE TOUG KIVOUVOUG aTTd Ta GOapuéva
A KaAwdIa Tpo@odoaiag Taong. Edv To kaAwdio
avTioToIxa atod £va KAatdAANAQ KATaPTIOUEVO ATOMO.
* H eykatdoTtaon emTPETTETAI ATTOKAEIOTIKA OE
O€ KAEIOTOUG XWPOUG.
» Katd Tov kKaBapiopo, o1 akpodEKTEG BeV TTPETTEI va £pBouy,
* XpnOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOI0 AVTOAAGKTIKA KAl
ageooudp. H xprion GAAwv ££apTNUATWY CUVETTAYETAI TNV

MAnpo@opieg acpaleiag
Tpoodoaiag Tdong £xel eOapei, Ba TTpéTTel va
AVTIKATAOTAOEI a1Td TOV KATOOKEUAOTH, TO O£PRIS i
TTPOCTATEUPEVOUG ATTO TOV TTAYETO XWPOUG.
* To TPoPOdOTIKO TTPoOPIfeTal ATTOKAEIOTIKA YIa XPrion
Aueoa n €UPEDa, o€ ETTAQN ME VEPO.
* H tpogodoaia Tdong Ba péTel va ouvoeBei EexwpIoTa.
akUpwaon NG eyyunong kai Tou oApatog CE, evw ptropei va
odnynoel o€ TPAUUATIOPOUG.

® MpoiTtroBéoceig AsiToupyiag
‘Ekdoaon Bluetooth® 4.0.

H vedtepn é&kdoon Tng avaykaiag yia Tn AeItoupyia Tou
OUOTHAPATOG EQAPUOYNG TIPETTEI TIPWTA VO EYKATACTABEI 0TN
ouoKeun xelpiopouU. H epapuoyn diatiBeTal dwpedv aTto iTunes
Store (amaiteital Aoyapiaopdg otnv Apple) kai ato Google
Play Store (atraiteital Aoyapiacuog otn Google), BAETTe
avadItTtAouuevn oeAida I.

2 & TTEPITTITWON XEIPIoUOU UTTO BUOXEPEIG OUVONAKES
TEPIBAAAOVTOG, TT.X. € XWPOUG PE TOIXOUG aTTO OKUPODEUQ Kal
XGAUBa, pe xaAuBa kai TTAaicia atrd xaAuBa ) Kovta o€
METAAAIKA gutrodia (17.X. £TITTAQ), N Afyn Bluetooth evdéxeTa
Va TTAPOUCIACEl TTPORANMATA KAl VO DIOKOTTEI.

Eidog gutrodiou Kivduvog rapeufoAwy n/

Kol Bwpdkiong

=U0Mo, TTAaOTIKO XapnAog

Nepd, ToUBAO, pdpuapo Meoaiog

>0Bdag, okupoddeUa, YUaAi, YwnAog

pooiep EuAo

MétaAlo [S1aiTepa uWnAOG

H di4Tagn Trpocapuoyng Bluetooth® Aermoupyei otn {wvn
ouyxvotATwy 2,4GHz.

Oa TTPETTEI VO aTTOPEUYETAI N EYKATAOTACT KOVTE O€ CUOKEUEG
TToU AgItoupyoUv oTnv idia Wvn CUXVOTATWV (TT.X. CUOKEUEG
W-LAN, TnAépwva DECT k.A1T. (AauBaveTe uttown TNV
TEKUNPiIWaON Tou KataokeuaaTn!)).

Texvikd oToIXEiO

* Tpogodoaia Tdong: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* loyug: 4 W
Bluetooth®:

* AQun 1oxU0G: 1w
- loyug e€6d0ou: Bluetooth® Class 2
- ‘Exdoon Bluetooth®: 4.0
+ AméoTaon peradoong Bluetooth®: mep. 10m

(avdaAoya pe Tig guvOnKkeg TTEPIBAAAOVTOG)
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e AutopaTn dI0KOTTA aopaAgiag: 60 s
(6 - 420 s, pubuICOpEVN)
» Xpoévog uoTtépnong (0 - 19 s puBuiIlduevog): 1s
* Mepioxn avixveuong pe Kodak Gray Card, ykpi o€Aida,
8 x 107, opifévtia didragn (15 - 35cm pubuiIfépevn):  25cm
H Bgpuikn ammoAUuavaon givar duvarr.
HAekTpikd oToixeia eAéyxou
» Katnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog pumravong 2
* KpouoTikr) Tdon péTpnong 2500V
* Ogpuokpaaia Tou EAEyXOU TTiEONG oPaipag 100 °C

O €Aeyxog TNG NAEKTPOUAYVNTIKAG oupBaTdTnTag (EAEyX0G
EKTTOUTING KUPATWY TTAPEUPOANG) TTPAYUOTOTTOINONKE PE TNV
TAON PETPNONG KOl TO PEUPA HETPNONG.

EykardoTtaon, BAste avadimholpevn oehida | - II.
/ TOTTOBETACTE TO EMiXPICUA OTOV TOiIXO KOl TTEPACTE
Ta TTAAKAKIO PHEXPI TNV TTPOCTACIN TOIXOTTOliOG.

ZeAUVETE KAAA TO CUOTNNA CWANVWOEWYV TIPIV
KOl META TNV gyKaTdoTaon (CUP@WVA HE TIG
mpodiaypapég EN 806)!

Avoigre TIg TTApOXEG KPUOU Kal {EoTOU VEPOU Kal
€AEYETE TN OTEYAVOTNTA TWV CUVSECEWV.

+ PuUOuIon TnNg Beppokpaaciag,
4

BAétre avaditrAoupevn oeAida ll.

@ Xepioudg kai pubpioseig,
1 BA. TEXVIKEC TTANPOQOPIEC, 99.0409.xxx / 99.0438 XXX

EvepyoTtroinon kardotaong pubuicswv

AlakOWTE TNV TPOPOdOCia TAONG TOU NAEKTPOVIKOU GUGTAUATOG
KQl ATTOKATOOGTAOTE TNV YETA a1rd 10 deUTEPOAETTTA.

2Tnv KatdoTtacon pubuiong avapel n Auyvia eAéyxou Tou
a100NTAPA, €AV KATTOIOG TTPOCEYYIOEl TO EEAPTNUA KAl EI0EADEI
EVTOG TNG TTEPIOXNG AViIXVEUONG.

H kardoTtaon puBpiong Tepuarti¢eTal autopaTta PeTd amod 3
AeTTTA.

r

g AVTOAAOKTIKA

: BAétre avadirAoupevn oghida |
(* = Mpo60o6eTOG EEOTTAICUOG).

ZuvTtApNoN, BATe avadimmAoUuevn agAida ll.
o AIQKOYTE TNV TTAPOXT vEPOU
* AIgKOYTE TNV TPOoPOodoaia Taong.

* EAéyETe OAa Ta e€apTAMATA, KaBapioTe Ta, av
XPEIAZETAl, AVTIKATAOTHOTE TA.

Mepiroinon

Tig 0dnyieg TTou agopoUv TNV TTEPITIOINGN aUTOU TOU
€EOPTAMATOG UTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG GUVNUUEVEG
odnyieg TTepITTOINONG.



BAABn / Aitia / AVTIHETWITION

BAdBeg Aitieg

AvTipeTwon

To vepo dev péel
BouAwazel

* ATtTouGia ETTAPRG TWV OKPOBEKTWV
* Agv uttapyel Taon
- BAGBN Tpo@odoTikol

* To @iATpo TNG payvnTIKAG BaABidag xel -

* H payvntikA BaABida éxel uttooTei BAGRN | -

- Taon Tpo®odoaiag aTrevepyoTroiNuévn | -

KaBapioTte 1o @iATpo

AVTIKATAOTAGTE TN hayvnTikr BaABida
- EAéyETe TOUG OKPODEKTEG

- AvTIKoTdOoTOON TPOPOBOTIKOU
EvepyotroinoTe Tnv Tpogodoacia Tdong

To vepo péel oTav .

dev pétrel avixveuong aiobntrpa yia Tig

* H autéuarn TAUonN gival evepyn

‘Exel pubuIoTEl Pia peydAn Treploxn

OUYKEKPIPEVEG OUVONKEG TOU XWPOU

* H payvntikA BaABida éxel uttooTei BAGRN | -

- MeiwoTe TNV euPEAEIa Pe TO TNAEXEIPIOTAPIO
(MpoaipeTikdG £EOTTAICUOG, KWd. TTap. 36 407) /
epappoyn

- MNepipévere 1 - 10 Aemrtd

AVTIKOTOOTAOTE TN payvnTikr BaABida

peTadoong

Meiwpévn ToooTnTa | * Agpwévo QIATPO - AvTIKOTOOTAOTE i} KOBAPIoTE TO PIATPO
Vepou « To @iATPO TN HayVNTIKAS BaABIdag xel - KaBapioTe 10 QiATpO
AepwBei
* Ta @iATpa oTOUG CWANVEG OUVBEONG - KaBapioTe f avTIKaTaoTHOTE TO QIATPO
€xouv AepwBei
AavOaopuévn * BAétre evotnta "Meiwpévn ToooTNTA
Ospuokpacia Hi§ng vepou"
(36 336) * AAata oTov Gfova pigng - KabBapioTte | avTikataoTroTe Tov agova pigng
Bluetooth®
Aev gival Suvat n | * Aev Tpayparotroigital Ajwn/n olvdeon - Emavagépete TN ouokeur oTnv TTEPIoXn ANwng
ouvdeon OIOKOTINKE
* Mapatnpeital pia TNy TapePBoAwy oTnV | - ATTEVEPYOTTOINCTE TNV TTNYNA TTAPEPPOAWY (AapBAaveTe
TEPIOXN ANWNG uTTOWN TNV TEKUNPIWON TOU KATAOKEUOOTA!)
* TMapartnpeital K&toio euTTédio aTn {Wvn - ATTOPOaKPUVETE TO EUTTOBIO ATTO TN {Wvn PeTAdo0oNG
Heradoang - H mepioxn avixveuong TrpéTrel va diatnpeital
* Porj vepou / Avixveuan avTIKEINEVOU €AelBepn
O xeipiouog * Mapatnpeital pia TNy TapeBoAwy atnv | - ATTEVEPYOTTOINCTE TNV TINYA TTAPEPBOAWY (AauBAaveTe
S1aKOTTNKE KATA TN TEPIOXN ANWNG uUTTOWN TNV TEKUNPIWON TOU KATAOKEUOOTH!)
Sidpkela Tng e : : 55 . A . 55 . . o)
AerToupyiag apaTtnpeeital KATTolo eUTTOdI0 OTN {Wwvn TTOMAKPUVETE TO EUTTODIO OTTO TN {Wvn METAd0ONG

Bezpecnostni informace
Zabrarite nebezpedi Urazu nasledkem poskozeného
A kabelu napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vyménit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo
u kvalifikovaného odbornika.
Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.
+ Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani
v uzavienych mistnostech.
+ Pi CiSténi se zasuvny konektor v zadném pfipadé nesmi
pfimo &i nepfimo postfikat vodou.
» Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.

» Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a prisluSenstvi.
Pfi pouziti jinych, neoriginalnich dilG neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeci urazu.

® Provozni podminky
Bluetooth® verze 4.0.

Do obsluzného zafizeni je nutné nejprve nainstalovat
nejaktualnéjsi verzi aplikace, ktera je potiebna pro funkci
systému. Potfebnou aplikaci Ize ziskat bezplatné
prostfednictvim sluzby iTunes Store (je nutné mit Gcet u Apple)
nebo Google Play Store (je nutné mit u€et na Googlu), viz
skladaci strana |.
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PFi provozu za nepfiznivych okolnich podminek, v mistnostech
se zelezobetonovymi sténami, ocelovymi &i zelenymi ramy
nebo v blizkosti pfekazek (napf. nabytku) z kovu, mize byt
pfijem signalu bluetooth ruSen nebo pferusen.

Druh zabrany Rusivy popr. odstinujici
potencial

Drevo, plast Nizky

Voda, cihly, mramor Stredni

Omitka, beton, sklo, Vysoky

masivni dfevo

Kov Velmi vysoky

Adaptér Bluetooth® pracuje ve frekvenénim pasmu 2,4 GHz.
Je nutno vyhybat se instalaci v blizkosti pfistroji se stejnym
frekvenénim pasmem (napf. pfistrojd W-LAN, telefond DECT
atd. (respektujte udaje v dokumentaci vyrobce!)).

Technické udaje

* Napajeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

* Vykon: 4 W

Bluetooth®:

» PFikon: 1w

» Vystupni vykon: podle specifikace Bluetooth® Class 2

- Verze rozhrani Bluetooth®: 4.0

- Pfenosova vzdalenost rozhrani Bluetooth®: asi 10 m
(v zavislosti na okolnich podminkach)

» Automatické bezpec€nostni vypnuti: 60 s
(6 - 420 s nastavitelné)

* Doba dobéhu (0 - 19 s nastavitelna): 1s

 Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, Seda
strana, 8 x 107, pficny format (15 - 35cm nastavitelny): 25cm

Moznost provadéni tepelné dezinfekce.

Elektrické kontrolni udaje

+ Trida software A
+ Stupen znecisténi 2
» ZatéZovaci razové napéti 2500V
+ Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtlaovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani

rusivych signald) byla provedena pfi jmenovitém napéti a
jmenovitém proudu.

Instalace, viz skladaci stranu | - 1.

/ Nacisto omitnutou sténu oblozte obklada¢kami az
ke krytu hrubé montaze.

Potrubni systém pred a po instalaci dukladné
proplachnéte (dodrzujte normu EN 806)!

Otevrete privod studené a teplé vody a zkontrolujte
tésnost vSech spojt.

* Sefizeni teploty,

§ viz skladaci stranu Il.

@ Obsluha a nastaveni,

1 viz technické informace, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

Rezim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.

’

Udrzba, viz skladaci stranu .

» Uzaviete pfivod vody
» Preruste elektrické napajeni.

r

» Zkontrolujte vSechny dily, vycCistéte a podle potfeby
vyménte.

Nahradni dily

viz skladaci strana | (* = zvlastni pfisluSenstvi).

OsSetiovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfiloZeném
navodu k udrzbé.

s

Porucha / pri¢ina / odstranéni

Porucha Pricina Odstranéni
Voda netece » Ucpané sitko v magnetickém ventilu - Vycistéte sitko
» Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil
« Zasuvny konektor nema kontakt - Zkontrolujte zasuvné konektory
» Systém je bez el. napéti
- Vadny spinaci sitovy zdroj - Vyménte spinany zdroj
- Vypnuté elektrické napajeni - Zapnéte elektrické napajeni
Voda vytéka » Pfijimaci dosah senzoriky je pro dané - Dosah redukujte pomoci dalkového ovladani
samovolné mistni podminky nastaven na pfilis velkou (zvlastni pfislusenstvi, obj. Cis.: 36 407) /
vzdalenost aplikaci
» Aktivni automatické vyplachovani - Pockejte 1 - 10 minut
» Vadny magneticky ventil - Vyménte magneticky ventil
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Porucha Pfi¢ina

Odstranéni

P¥ilis malé mnozstvi |
vytékajici vody

Znedistény perlator

» Znecisténé sitko pfed magnetickym ventilem -
« Znecisténa sitka v pfipojovacich hadicich -

- Vycistéte nebo vyménte perlator
Vycistéte sitko
Vycistéte nebo vyménte sitka

Nespravna teplota .
smisené vody

Viz ,Prili§ malé mnozstvi vytékajici vody*
» HFidel smiSené vody zanesen vodnim -

Vycistéte nebo vymérite hfidel pro smiSenou

e Zdroj ruSeni v dosahu

(36 336) kamenem vodu

Bluetooth®

Nelze navazat * Nelze pfijimat signal/spojeni je pferuseno - Zpét do oblasti dosahu
spojeni

* Pfekazka v draze radiového signalu
* Voda vytéka / Zaznamenani objektu

- Deaktivujte zdroj ruseni (dbejte pokynu
uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrante prekazku z drahy radiového signalu
- Prostor v dosahu sprchy musi byt volny

Preruseni obsluhy .
béhem provozu

Zdroj ruSeni v dosahu

» Pfekazka v draze radioveého signalu

- Deaktivujte zdroj ruseni (dbejte pokynu
uvedenych v dokumentaci vyrobce!)

- Odstrante pfekazku z drahy radiového signalu

Biztonsagi informacidk

A sérllt aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért
Ugyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
annak sériilése esetén a gyartonak vagy a gyarto
vevészolgalatanak, illetve hasonldan szakképzett
személynek kell kicserélnie.

A

A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
végezni.

+ A haldzati kapcsold hasznalata kizardlag belsé terekben
engedélyezett.

+ Tisztitdskor a dugaszold csatlakozét tilos kdzvetlenll vagy
kdzvetve vizsugarnak kitenni.

» Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kulén
kapcsolhaté legyen.

+ Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
érvényességének megsziinéséhez és sérilésekhez
vezethet.

Akadaly fajtaja Zavarasi, illetve
arnyékolasi képesség

fa, mGanyag alacsony

viz, tégla, marvany kdzepes

vakolat, beton, tUveg, témdér | nagy

fa

fém nagyon nagy

® Uzemelési feltételek
Bluetooth® 4.0 verzio.

El&szor telepiteni kell a rendszer mikodéséhez sziikséges
alkalmazas legujabb verziojat a kezel6eszkdzre: A
szukséges alkalmazas ingyenesen hozzaférhet6 az iTunes
Store aruhazban (Apple-fiok hasznalataval) és a Google Play
aruhazban (Google-fiok hasznalataval), lasd az |. kihajthato
oldalt.

Az elénytelen kornyezeti feltételek mellett torténd izemeltetés
a vasbetonbdl késziilt, illetve acél- vagy vaskeretes falakkal
rendelkezd helyiségekben, tovabba a fémbdl késziilt
akadalyok (pl. butorok) kdzelsége zavarhatja a Bluetooth-
vételt, és a kapcsolat megszakadhat.

A Bluetooth® adapter a 2,4 GHz-es frekvenciasavon lzemel.
Ne szerelje fel az eszkdzt azonos frekvenciasavban Gzemel6
készllékek (pl. W-LAN készilékek, DECT telefonok — lasd a
gyarté dokumentaciojat!) kozelébe.

Miiszaki adatok

» Fesziltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

» Teljesitmény: 4 W
Bluetooth®:
* Felvett teljesitmény: 1w

+ Leadott teljesitmény: Bluetooth® specifikacié — 2-es osztaly

* Bluetooth®-verzio: 4.0

« Bluetooth® atviteli tavolséag: kb. 10 m
(a kérnyezeti feltételektdl figgben)

» Automatikus biztonsagi lekapcsolas: 60 s
(6 - 420 s beallithatd)

» Utanfolyasi id6 (0 - 19 mp beéllithato): 1s

* Az érzékelb terlilete Kodak Gray Car segitségével, sziirke
oldal, 8 x 10”, keresztformatum (15 - 35cm beallithatd): 25cm

Termikus fertétlenités lehetséges.
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Villamo

ssagi vizsgalati adatok

» Szoftver osztaly
* Szennyezettségi fok

» Mérési — I0kéfeszlltség
» A golyéonyomas-vizsgalat hémérséklete

Az elektromagneses 6sszeférhetéség (zavarkibocsatas)

vizsgalata a mérési fesziiltség és mérési aramerdésség mellett

torténik.

A beadllité izemmaéd aktivalasa

A Szakitsa meg az elektronikan a fesziiltségellatast és
2 10 masodperc utan kapcsolja vissza.

2500V A peallitasi moduszban az érzékelében az ellenérzélampa
100 °C vilagit, amikor a szerelvényhez torténé kozelités soran eléri

az érzékelési teriletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

_z

Felszerelés, lasd a I. - Il. kihajthato oldal.

A falat vakolja készre, és csempézze be a
nyersfalazat védéjéig.

A csOvezetéket a szerelés el6tt és utan is alaposan

oblitse at (ligyeljen a EN 806 szabvanyra)!

Nyissa meg a hideg és a meleg viz ellatasat, és
ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét.

r

Karbantartas, lasd a |l. kihajthato oldal.

 Zarja el a vizellatast.

» Szakitsa meg a fesziiltségellatast.

* Ellenérizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az

Osszes alkatrészt.

A homérséklet beallitasa,

g Pétalkatrészek

lasd I. kihajthato oldal (* = specialis tartozékok).

1t .
& lasd a ll. kihajthaté oldal. >
@ Kezelés és beallitasok, Apolés
1 lasd miiszaki leirasat, 99.0409.xxx / 99.0438 xxx A szerelvény fisztitasara vonatkoz6 Gtmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.
Hiba / Ok / Elharitasa
Hiba Ok Elharitas

Nem folyik a viz

* Nincs feszliiltség

* A magnessze el6tt talal sz(ir6 eldugult
* A magnesszelep meghibasodott
» A dugaszoldcsatlakoz6é nem érintkezik

- Halézati kapcsold meghibasodott

- Feszlltségellatas kikapcsolva

- Tisztitsa meg a szlr6t
- Cserélje ki a magnesszelepet
- Ellenérizze a dugaszol6 csatlakozasokat

- Kapcsol6 haldzati rész cseréje
- Kapcsolja be a fesziiltségellatast

A vizfolyas magatél
megindul

* A szenzorok észlelési teriilete a helyi
adottsagokhoz képest tul nagyra lett allitva

+ Automatikus oblités aktiv
* A magnesszelep meghibasodott

- Csokkentse a hatétavolsagot a taviranyité

segitségével (opcionalis tartozék, cikkszam:
36 407) / alkalmazas

- Varjon 1 - 10 percet
- Cserélje ki a magnesszelepet

A vizmennyiség

* A kifolyo elszennyez6dott

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a kifolyot

tul csekely + A magnesszel. elétt talal sz(ird - Tisztitsa meg a sz(irét
szennyezett
* A sz(ird a bekotécsében szennyezddott. - Sz(ré tisztitdsa vagy cseréje
A keverési * Lasd ,Vizmennyiség tul kevés®

homérséklet helytelen
(36 336)

» A keverbtengely elmeszesedett

- Cserélje ki vagy tisztitsa meg a keverdkart

Bluetooth®
Nem lehet » Nincs vétel/a kapcsolat megszakadt - Vigye vissza a készliléket a vételi tartomanyba
E?aﬁ:z;:;t?t + Zavarforras van a vételi tartomanyban - Sziintesse meg a zavarforrast (Vegye figyelembe

» Akadaly van a radiohullam atjaban
» A viz folyik / objektum észlelése

a gyarto dokumentaciojat!)

- Tavolitsa el az akadalyt a radidhullamok utjabol
- Az érzékelési teriletet szabadon kell hagyni.

A kezelés lizem
kdézben megszakadt

» Zavarforras van a vételi tartomanyban

» Akadaly van a radiéhullam utjaban

- Szlntesse meg a zavarforrast (Vegye figyelembe

a gyarto dokumentaciojat!)

- Tavolitsa el az akadalyt a radiéhullamok utjabdl
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Informagdes de segurancga

Evitar o perigo causado por cabos de ligagéo ao

A transformador externo danificados. No caso de

danos, o cabo de ligagéo ao transformador externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.

» Ainstalagido apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.

» Aficha de ligagéo é exclusivamente adequada para ser
utilizada em compartimentos fechados.

» Durante a limpeza, a ficha de ligacdo nao pode, directa ou
indirectamente, apanhar salpicos de agua.

+ Atensdo de alimentacao deve poder ser ligada e desligada
em separado.

+ Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagédo de outras pecas leva a anulagdo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.

® Condigoes de funcionamento

ea Bluetooth® Versao 4.0.

As aplicagbes necessarias para o funcionamento do sistema,

devem, em primeiro lugar, ser instaladas no painel de

controlo. Instalar versdao mais recente. A aplicagao pode ser
obtida gratuitamente na iTunes Store (é necessario uma conta
na Apple) e na Google Play Store (é necessario uma conta na

Google), ver pagina desdobravel I.

Em caso de funcionamento em condi¢des ambientais

desfavoraveis, em compartimentos com paredes de betdo

armado, ago e armacéao de ferro, ou na proximidade de
obstaculos (por ex. pegas de moveis) de metal, a rececéo

Bluetooth pode sofrer interferéncias e ser interrompida.

Potencial de interferéncia
ou de blindagem

Tipo de barreira

Madeira, plastico Baixo
Agua, tijolo, marmore Substancial
Massa de reboco, betao, Elevado

vidro, madeira maciga

Metal

Muito elevado

O adaptador Bluetooth® funciona numa banda de frequéncia
de 2,4GHz.

A instalacdo na proximidade de aparelhos com a mesma
banda de frequéncia (por ex. aparelhos WLAN, telefone
DECT, etc. (ter em atengédo a documentacéo do fabricante!))
deve ser evitada.

Dados técnicos
» Alimentagao de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,75V DC

* Poténcia: 4 W
Bluetooth®:

» Consumo de energia: 1w
» Poténcia de saida: Bluetooth® Especificagdo Classe 2
- Bluetooth® - Verszo: 4.0
« Bluetooth® - Distancia de transmissao: aprox. 10 m

(dependendo das condigdes ambientais)

» Circuito automatico de corte de seguranca: 60 s
(6 - 420 s ajustavel)
» Tempo de paragem (0 - 19 s ajustavel): 1s
+ Ambito de detecgdo com Kodak Gray Card, pagina
cinzenta, 8 x 10”, formato transversal
(15 - 35cm ajustavel): 25cm
Possibilidade de desinfecgdo térmica.
Dados de teste eléctricos
» Classe de software A
» Grau de sujidade 2
« Tensao transitéria de dimensionamento 2500 V
» Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética (teste de
interferéncias) foi efectuado com a tensao de dimensionamento
e a corrente de dimensionamento.

Instalagao, pagina desdobravel | - II.

/ Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até
ao resguardo de instalagdo basica.

Antes e depois da instalagdo, enxaguar bem o
sistema de tubagens (ter em atengéo EN 806)!

Abrir a entrada de agua fria e de agua quente e
verificar se as ligagcoes estdo estanques.

t Ajuste da temperatura,

§ pagina desdobravel II.

@ Manuseamento e ajustes,
1 ver a informacgéo técnica, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Activar o modo de ajuste

Interromper a alimentacao de corrente eléctrica na electronica
e apos 10 s reestabelecer a mesma.

No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximagéo da torneira seja alcangado o campo
de detecgao.

O modo de ajuste termina automaticamente

Manutengao, pagina desdobravel Il.
* Fechar o abastecimento de agua.
* Interromper a alimentagéo de corrente.

« Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pecas.

Pecas sobresselentes

g
ver pagina desdobravel | (* = acessorio especial).

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagao fornecidas
juntamente.
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Avaria / Causa / Solugao

Avaria

Causa

Solugao

A agua nao corre

Filtro antes da valvula magnética entupido
Valvula magnética com defeito

Ficha de ligagdo sem contacto

Sem voltagem

- Fonte chaveada defeituosa

- Tenséo de alimentagéo desligada

- Limpar o filtro
- Substituir a valvula magnética
- Verificar a ficha de ligagao

- Alterar fonte chaveada
- Ligar a alimentacgao de corrente

A agua corre
involuntariamente

Campo de detecgéo do sensor com ajuste
demasiado grande para as condigbes
locais

Lavagem automatica activa
Valvula magnética com defeito

- Reduzir o alcance com controlo remoto
(acessorio especial, n.° de encomenda: 36 407)
/ aplicagéo

- Aguardar 1 - 10 minutos
- Substituir a valvula magnética

Quantidade de agua
demasiado reduzida

Emulsor sujo
Filtro antes da valvula magnética sujo
Filtros nas mangueiras de ligagao sujos

- Limpar ou substituir o emulsor
- Limpar o filtro
- Limpar ou substituir os filtros

Temperatura de mistura
ndo esta correcta (36
336)

Ver "Quantidade de agua demasiado
reduzida"

Veio misturador com calcario

- Limpar ou substituir o veio misturador

Bluetooth®

Ligagado nao é possivel

Nenhuma rececgéo/ligagéo interrompida
Fonte de interferéncia na area de recegao

Obstaculo no trajeto radioelétrico
A agua corre / detegéo de objeto

- Voltar a area de recegao

- Desativar fonte de interferéncia (ter em atencao
a documentacao do fabricante!)

- Retirar o obstaculo do trajeto radioelétrico
- O campo de detegdo deve ser mantido livre

Operagao interrompida
durante funcionamento
em curso

Fonte de interferéncia na area de recegao

Obstaculo no trajeto radioelétrico

- Desativar fonte de interferéncia (ter em atengao
a documentagéo do fabricante!)

- Retirar o obstaculo do trajeto radioelétrico

Givenlik bilgileri

A

Hasarli voltaj besleme kablosu sebebiyle
olusabilecek tehlikelerden kag¢inin. Herhangi bir

bir eleman tarafindan degistiriimelidir.
Montaj ancak donmaya karsi emniyetli odalarda yapilabilir.

Salter adaptori sadece kapall mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.

Priz baglantisini temizlemek i¢in dogrudan veya dolayl
olarak su puskiirtmeyin.

Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.

Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger parcalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gecerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
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hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye

® jsletim kosullan
Bluetooth® siirim 4.0.

Sistemin ¢alismasi igin gerekli olan uygulamanin son
silirimi, 6ncelikle mobil kumanda cihazina kurulmahdir.
Uygulamayi iTunes Store'dan (Apple hesabi gereklidir) ve
Google Play Store'dan (Google hesabi gereklidir) ticretsiz
olarak indirebilirsiniz, bkz. Katlanir sayfa I.

Uygun olmayan gevre kosullarinda, gelik beton duvarl veya
celik ve demir cergeveli mekanlarda ya da metal engellerin
(6rnegin mobilyalarin) yakininda kullanma durumunda
Bluetooth alisi bozulabilir ve kesilebilir.



Bariyer tiiru Ariza veya koruma
potansiyeli

Ahsap, plastik Dusuk

Su, tugla, mermer Orta

Siva, beton, cam, masif Yiksek

ahsap

Metal Cok yiksek

Bluetooth® adaptorii, 2,4 GHz frekans bandinda galisir.

Ayni frekans bandina sahip cihazlarin (6rnegin W-LAN
cihazlari, DECT telefonlari, vs.) yakininda montaj yapmaktan
kacinilmalidir (Uretici belgelerine dikkat edin!).

Teknik Veriler
* Elektrik girisi:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

% Montaj, bkz. katlanir sayfa II.
Duvarin siva islerini bitirin ve 6n montaj
korumasina kadar fayans doseyin.

Boru sistemini kurulumdan 6nce ve sonra su ile
temizleyin (EN 806'yi dikkate alin)!

Soguk ve sicak su vanasini a¢in ve baglantilarin
sizdirmazhgini kontrol edin.

+ Sicakligin ayarlanmasi,
§ Dbkz. katlanir sayfa Il.

@ Kullanim ve ayarlar,

1 teknik Grtin bilgilerine bakin, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Ayar modunu aktive edin
Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmigse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

+ Glg: 4 W
Bluetooth®:

» Performans girisi: 1W baglatin.
» Cikis gucu: Bluetooth® spesifikasyonu sinif 2

« Bluetooth® - siirim: 4.0

« Bluetooth® - aktarma mesafesi: yakl. 10m

(cevre kosullarina baglidir)
+ Otomatik emniyet kapamasi: 60 s

(6 - 420 s ayarlanabilir)
» Sonradan c¢alisma sduresi (0 - 19 s ayarlanabilir): 1s
» Kodak Gray Card ile algi alani, gri

Bakim, bkz. katlanir sayfa Il.
» Su girigini kapatin.
* Elektrik girigini kesin.

« Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

Yedek pargalar

bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

taraf, 8 x 10", gapraz format (15 - 35cm ayarlanabilir):  25cm
Termik dezenfeksiyon mimkun.
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
+ Kirlenme derecesi 2 Bak
« Darbe gerilimi dlgiimii 2500 v DaKIm
* Bilye baski kontrolii sicakligi 100 °C

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin Iitfen

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgiim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.

Anza / Nedeni / Coziimii

Ariza

Nedeni

Coziimi

Su akmiyor

+ Solenoid valfin 6niindeki siizge¢ tikanmis
» Solenoid valf bozuk
+ Priz baglantisi temas etmiyor
+ Gerilim yok
- Anahtarl adaptér arizali
- Elektrik girisi kapali

- Slizgeci temizleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi
- Soket baglantisini kontrol edin

- Anahtarl adaptori degistirme
- Elektrik girisini acin

Su istemeden akiyor

» Sensor sisteminin algilama sahasi yerel
oOzellikler igin fazla blyuk ayarlanmig

» Otomatik yikama etkin
» Solenoid valf bozuk

- Algi sahasini uzaktan kumanda (6zel aksesuar,
siparis no.: 36 407) / uygulamayi ile azaltin

- 1-10 dakika bekleyin
- Solenoid valfin degistiriimesi

Su miktari az

+ Perlatér kirlenmis
» Solenoid valfin 6ntndeki stizgeg kirli

« Baglanti hortumlarindaki stizgecler
tikanmis

- Perlatériin temizlenmesi veya degistiriimesi
- Slzgeci temizleyin
- Slzgegclerin temizlenmesi veya degistiriimesi
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Ariza Nedeni

Coziimi

Karigim isis1 dogru degil | *+ Bkz. “Su miktari cok dusuk”

+ Al alaninda parazit kaynagi

+ Telsiz mesafesinde engel
» Su akiyor / cisim algilama

(36 336) + Karigsim mili kireglenmis - Karigim milinin temizlenmesi veya
degistiriimesi

Bluetooth®

Baglanti kurulamiyor » Alis yok / baglanti kesilmig - Alis alanina geri donin

- Parazit kaynagini devre disi birakin (iretici
belgelerine dikkat edin!)

- Engeli telsiz mesafesinden kaldirin
- Algi sahasi bog tutulmalidir

Calisma devam ederken |
kullanma kesildi

Alis alaninda parazit kaynagi

+ Telsiz mesafesinde engel

- Parazit kaynagini devre digi birakin (Uretici
belgelerine dikkat edin!)

- Engeli telsiz mesafesinden kaldirin

Zabrarnite nebezpecenstvu Urazu spdsobenému
A poskodenym kablom napajacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napétia sa
odbornika.
InStalacia sa mdze uskutochiovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.
* Pri Cisteni sa zasuvné konektory v Ziadnom pripade nesmu
dostat do priameho ani nepriameho kontaktu s vodou.
» Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut

Bezpecnostné informacie
musi nechat opravit’ prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného

» Spinaci sietovy zdroj je u€eny len na pouzitie v uzavretych

miestnostiach.
samostatne.
+ Pouzivajte len originalne nahradné diely a prisluSenstvo.

V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-

certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecenstvo urazu.

Druh prekazky Rusiaci, resp. tieniaci
potencial

Drevo, plast Nizky

Voda, tehla, mramor Stredny

Omietka, beton, sklo, Vysoky

masivne drevo

Kov Velmi vysoky

® Prevadzkové podmienky
Bluetooth® verzia 4.0.

Do ovladacieho zariadenia je nutné najskor nainstalovat
najaktualnejsiu verziu aplikacie, ktora je potrebna pre
funkciu systému. Aplikacia je zadarmo dostupna v obchode
iTunes Store (potrebny je Ucet v spolo¢nosti Apple) a v Google
Play Store (potrebny je ucet v spolo¢nosti Google), pozri
skladaciu stranu I.

Pocas prevadzky v nevhodnych okolitych podmienkach, v
priestoroch so Zelezobeténovymi stenami, ocelovymi a
Zeleznymi konstrukciami alebo v blizkosti kovovych prekazok
(napr. nabytku) moze déjst k ruseniu alebo preruseniu prijmu
signalu bluetooth.
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Adaptér Bluetooth® funguje vo frekvenénom pasme 2,4 GHz.
Nesmie sa inStalovat’ v blizkosti pristrojov vyuZivajucich
rovnakeé frekvenéné pasmo, napr. zariadenia bezdrétovej siete
LAN, bezdrétové telefény DECT a pod. (Dodrziavajte pokyny v
dokumentacii vyrobcu!)

Technické udaje

Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

» Vykon: 4 W

Bluetooth®:

* Prikon: 1w

« Vystupny vykon: Bluetooth® triedy Class 2

* Bluetooth® — Verzia: 4.0

« Bluetooth® — Prenosovy dosah: cca. 10 m
(v zavislosti od okolitych podmienok)

» Automatické bezpecnostné vypnutie: 60 s
(nastavitelné, 6 - 420 s)

» Doba dobehu (nastavitelna, 0 - 19 s): 1s

Prijimaci dosah s kartou Kodak Gray Card, siva
strana, 8 x 10", prieCny format (nastavitefny, 15 - 35cm): 25cm

Je mozna termicka dezinfekcia.

Elektrické kontrolné udaje

Trieda softvéru A
Stupen znedistenia 2
Zatazovacie razové napatie 2500 V
Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C




Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
ruSivych signalov) bola vykonana pri zatazovacom napati a pri
zatazovacom prude.

Instalacia, pozri skladaciu stranu I - II.

/ Dokongéite omietku a stenu oblozte obkladackami
az po kryt hrubej montaze.

Potrubny systém pred a po instalacii dékladne

Aktivovanie rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.

V rezime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky,
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.

Rezim nastavovania sa automaticky ukongéi po uplynuti 3 minut..

preplachnite (dodrzujte normu EN 806)!

Otvorte privod studenej a teplej vody
a skontrolujte tesnost’ vSetkych spojov.

t Nastavenie teploty,
§ bkz. katlanir sayfa Il.

Udrzba, pozri skladaciu stranu |I.
» Uzavrite privod vody.
» Odpojte napajacie napatie.

» VSetky diely skontrolujte, vycistite a podfa potreby
vymente.

@ Obsluha a nastavenie,
1 pozrite technické informacie, 99.0409.xxx /

99.0438.xxx

Nahradné diely

pozri skladaciu stranu | (* = zvlastne prisluSenstvo)

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené v
priloZzenom navode na udrzbu.

Zavadalpri¢ina/odstranenie

Zavada

Pric¢ina

Odstranenie

Nevyteka voda

Zapchaté sitko pred magnetickym ventilom
Porucha magnetického ventilu

Zasuvny konektor nema kontakt

Systém je bez el. napatia

- Vadny spinaci sietovy zdroj

- Vypnuté napajacie napatie

- Vycistite sitko
- Vymernite magneticky ventil
- Skontrolujte konektor

- Vymerite spinaci sietovy zdroj
- Zapnite napajacie sietové napéatie

Voda vyteka
samovolne

Prijimaci dosah senzoriky je vzhlfadom k miestnym
pomerom nastaveny na prili§ velku vzdialenost

Aktivne automatické vyplachovanie
Porucha magnetického ventilu

- Zmensite dosah pomocou dialkového
ovladania (zvlastne prislusenstvo, obj. ¢&.:
36 407) / aplikacie

- Pockajte 1 az 10 minat
- Vymerite magneticky ventil

Prili§ malé mnozstvo
vytekajucej vody

Znedisteny perlator
Znedistené sitko pred magnetickym ventilom
Znedistené sitka v pripojovacich hadiciach

- Vygistite alebo vymernite perlator
- Vycdistite sitko
- Vycistite alebo vymerite sitka

Nespravna teplota
zmieSanej vody
(36 336)

Pozri €ast' ,Velmi malé mnozstvo vytekajucej vody

Hriadel pre zmieSanu vodu je zaneseny vodnym
kameriom

- Vydistite alebo vymernite hriadel pre
zmieSanu vodu

Bluetooth®

Pripojenie nie je
mozné

Nie je dostupny signal/pripojenie prerusené
V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj rusenia

Prekazka v drahe prenasaného signalu

Voda tecie/zachytenie objektu

- Spat do prijimacieho dosahu

- Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)

- Odstrante prekazku v drahe prenasaného
signélu

- Oblast prijimacieho dosahu sa musi
udrziavat volna

Ovladanie sa prerusi
pocas aktivnej
prevadzky

V prijimacom dosahu sa nachadza zdroj rusenia

Prekazka v drahe prenasSaného signalu

- Vypnite zdroj ruSenia (dodrziavajte pokyny
v dokumentacii vyrobcu!)

- Odstrante prekazku v drahe prenasaného
signélu
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u Poskodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
usposobljena oseba.

Varnostne informacije
napajalni kabel poSkodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas&itenih
pred zmrzaljo.

Stikalni napajalnik je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.

* Pri CiS€enju vtitnega prikljutka ne smete neposredno ali
posredno Skropiti z vodo.

» Dovod elektricne energije mora imeti lo€eno stikalo.

+ Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroc€i
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzroci
telesne poskodbe.

Razlicica Bluetooth® 4.0.

Aplikacijo, ki je potrebna za delovanje sistema, je treba najprej
namestiti v najnovejsi razli€ici na upravljalno napravo.
Potrebna aplikacija je brezplaéno na voljo v trgovinah iTunes
Store (zahtevan je raun pri Apple-u) in Google Play (zahtevan
je racun pri Google-u), glejte zlozljivo stran I.

ea’ Obratovalni pogoji

Pri uporabi v neugodnih pogojih okolice, v zgradbah/prostorih
z armiranobetonskimi zidovi, jeklom in Zeleznim okvirjem ali v
blizini kovinskih ovir (npr. pohistvo), je lahko sprejem moten in
prekinjen.

Vrsta ovire Morebitna motnja oz.
zaslanjanje

Les, plastika Nizka

Voda, opeka, marmor Srednja

Omet, beton, steklo, Visoka

masivni les

Kovina Zelo visoka

Adapter Bluetooth® deluje v frekvenénem pasu 2,4 GHz.
Izogibajte se vgradnji v blizini naprav z enakim frekvenénim
pasom (npr. naprave W-LAN, telefoni DECT itd. (UpoStevajte
dokumentacijo proizvajalca!)).

Tehnicni podatki

» Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Mo¢: 4 W
Bluetooth®:

* Prikljuéna moc¢: 1w
* Izhodna mo¢: Bluetooth®, razred specifikacije 2
« Razli¢ica Bluetooth®: 4.0
« Bluetooth® oddaljenost za prenos: pribl. 10 m

(odvisno od pogojev okolice)
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» Samodejni varnostni izklop: 60 s
(nastavljivo od 6 - 420 s)
» Nastavitev trajanja iztoka (nastavljivo od 0 - 19 s): 1s
* Obmocje zaznavanja s Kodak Gray Card, siva
stran, 8 x 10", pre¢ni format (nastavljivo od 15 - 35cm):  25cm
Mogoca je termic¢na dezinfekcija.
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
» Stopnja onesnazenosti 2
 lzraCun udarne napetosti 2500 V
» Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preizkus elektromagnetne zdruzljivosti (preizkus oddajanja
motenj) je bil izveden pri nazivni napetosti in nazivnem toku.

Namestitev, glejte zloZljivo stran | - 1.

/ Na steno nanesite omet in jo do zaséitnega okvirja
oblozite s plosc¢icami.
Pred instalacijo in po njej temeljito ocistite sistem
cevi (upostevajte standard EN 806)!

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite
tesnjenje prikljuckov.

Nastavitev temperature,

i 4+
§ Jglejte zloZljivo stran II.
»_§

Uporaba in nastavljanje,

glejte tehni¢ne informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po
10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmocju zaznavanja armature, posveti
v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni nacin se po 3 minutah samodejno konca.

r

Servisiranje, glejte zloZljivo stran II.
» Zaprite dotok vode.
» Prekinite dovod napetostnega napajanja.

» Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi
zamenjajte.

Nadomestni deli

Y “@mm

Glejte zlozljivo stran | (* = dodatna oprema).
SYI

Vzdrzevanje

Navodila za vzdrZevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.



Motnja/vzrok/ukrep

Motnja

Vzrok

Ukrep

Voda ne tece

* Mrezica pred magnetnim ventilom je
zamasena

* Magnetni ventil je v okvari
» Vticni priklju€ek je brez stika
» Ni napetosti
- Napaka na transformatorju
- Napajalna napetost: izklopljeno

Odistite mrezico

Zamenijajte magnetni ventil
Preverite vti¢ni prikljucek

Zamenjava transformatorja
Vklopite elektri€no napajanje

Nezelen iztok vode

* Obmocje zaznavanja senzorjev je preveliko
glede na okolico

» Aktivno samodejno splakovanje
* Magnetni ventil je v okvari

Z daljinskim upravljalnikom (posebna oprema,
§t. narocila: 36 407) / aplikacija zmanjSajte
doseg

Pocakajte od 1 - 10 minut
Zamenijajte magnetni ventil

Premajhna koli¢ina
vode

* Razprsilnik je umazan

» mrezica pred magnetnim ventilom je
umazana

» Mrezice v priklju¢nih ceveh so umazane

Ocistite ali zamenjajte razprsilec
Ocistite mrezico

Ocistite ali zamenjajte mrezice

Mesalna temperatura
ni pravilna (36 336)

* Glejte tezavo "Premajhna koli¢ina vode"
* Vodni kamen na mesalni gredi

Ocistite ali zamenjajte meSalno gred

Bluetooth®

Povezava ni mogoca

* Ni sprejema/povezava prekinjena
* Vir motnje v obmocju sprejema

» Ovira na poti radijskega prenosa

» Voda teCe neprekinjeno/Zaznavanje
predmeta

Premaknite nazaj v obmocje sprejema

Izklopite vir motnje (upoStevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
Obmocje zaznavanja armature mora biti prosto

Upravljanje med
delovanjem
prekinjeno

* Vir motnje v obmocju sprejema

+ Ovira na poti radijskega prenosa

Izklopite vir motnje (upostevajte dokumentacijo
proizvajalcal)

Odstranite oviro s poti radijskega prenosa
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naponom.

U slu€aju oStecéenja kabel za opskrbu naponom mora
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.

Sigurnosne napomene
u Izbjegnite opasnost od ostecenih kabela za opskrbu
zamijeniti proizvodac ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektri¢ar.
» SMPS napajanje smije se upotrebljavati isklju¢ivo u
zatvorenim prostorijama.

* Kod ¢iScéenja uti€ne spojnice nemojte izravno niti neizravno
prskati vodom.

* Opskrba naponom mora se mocéi zasebno iskljuciti i ukljugiti.

+ Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvodac¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.

® Radni uvjeti
Bluetooth® verzija 4.0.

Aktualna verzija aplikacije potrebne za funkciju sustava mora
se prvo instalirati na upravljackom uredaju. Potrebna je
aplikacija dostupna besplatno u trgovini iTunes Store (treba
imati Appleov korisnicki racun) i u trgovini Google Play (treba
imati Googleov korisnic¢ki raun), vidi preklopljenu stranu I.

Za rad u nepovoljnim uvjetima okoline, u prostorijama sa
zidovima od armiranog betona, €elika i Zeljeznih okvira ili u
blizini prepreka (npr. namjestaja) od metala, Bluetooth prijem
moze imati smetnje i moze se prekinuti.

Vrsta barijere Potencijal ometanja odn.
zaklanjanja

Drvo, plastika Niski

Voda, cigla, mramor Sredniji

Zbuka, beton, staklo, Visok

masivno drvo

Metal Vrlo visok

» Automatsko sigurnosno iskljucivanje: 60 s

(6 - 420 s namijestivo)
 podesiti vrijeme naknadnog rada (od 0 do 19 s): 1s
* Podrugje registriranja prijema Kodak Gray Card, siva

strana, 8 x 10", poprecna veli€ina

(namjestivo 15 - 35cm): 25cm
Moguca termicka dezinfekcija.
Elektri¢ni ispitni podaci
» Klasa programske opreme A

» Stupanj oneciS¢enja

* Naznaceni udarni napon

» Temperatura Brinellovog postupka

Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje

odasiljanja smetnji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

2500V
100 °C

Ugradnja, pogledajte preklopnu stranicu I - II.
Ozbukaijte zid i polozite plo€ice do zastite golog
zida.

Sustav cijevi prije i nakon instalacije treba
temeljito isprati (uzeti u obzir EN 806)!

Otvorite dovod hladne i tople vode te provjerite
nepropusnost prikljuc¢aka.

t Namjestanje temperature,

§ pogledajte preklopnu stranicu II.

@ Rukovanje i podesavanje,

1 vidi Tehnicke informacije, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Aktivirajte rezim podesavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podeSavanja, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete
u osjetno podrucdje senzora armature.

Rezim podeSavanja automatski zavrS§ava nakon 3 minute.

Bluetooth® prilagodnik upotrebljava pojas frekvencije od

2,4 GHz.

Izbjegavati ugradnju u blizini uredaja jednakog pojasa

frekvencije (npr. W-LAN-uredaiji, DECT-telefoni itd. (Pridrzavati

se dokumenata proizvodaca!)).

Tehnicki podaci
» Opskrba naponom:

* Snaga: 4 W
Bluetooth®:
» Potrodnja: 1w

* lzlazna snaga:
« Bluetooth® - verzija:

- Bluetooth® - udaljenost prijenosa:

(ovisno o uvjetima okoline)
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100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Bluetooth® specifikacija klasa 2

cca10m

Odrzavanje, pogledajte preklopnu stranicu II.
» Zatvorite dovod vode

» Prekinuti opskrbu naponom.

» Pregledajte sve dijelove, o istite ih i po potrebi
zamijenite.

Rezervni dijelovi

;
@ pogledajte preklopljenu stranu | (* = poseban pribor).
SN

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronaci
u prilozenim uputama o odrzavanju.



Smetnja / uzrok / rjeSenje

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

Voda ne tece

» Zacepliena je mrezica ispred magnetskog
ventila

» Magnetski ventil je neispravan

« Uti¢na spojnica nema kontakta

* Nema napona
- SMPS napajanje je neispravno
- Opskrba naponom isklju¢ena

Ocistite sito

Zamjena magnetskog ventila
Provjerite uti€nu spojnicu

Zamijenite SMPS napajanje
Ukljugite opskrbu naponom

Voda tecCe bez
potrebe

* Podrugje obuhvacanja sustava senzora je
za mjesne uvjete preveliko namjesteno

» Automatsko ispiranje aktivno
» Magnetski ventil je neispravan

Smanijite domet daljinskim upravljatem
(poseban pribor, Sifra proizvoda: 36 407) /
aplikacija

Pricekati 1 - 10 minuta

Zamjena magnetskog ventila

Koli¢ina vode
je premala

* Mousseur je zaprljan

Ciséenje ili zamjena moussera

mijesanja nije
ispravna (36 336)

* na vratilu za mijeSanje ima kamenca

» Mrezica ispred magnetskog ventila je prljava| - Ocistite sito
« Sita u priklju€nim crijevima su prljava - Ciscenje ili zamjena sita
Temperatura » pogledajte ,Koli¢ina vode je premala.”

Ciséenje ili zamjena vratila za mije$anje

Bluetooth®

Veza nije moguca

* Nema prijema / veza prekinuta
* lzvor smetnje u podrucju prijema

« Prepreka u putanji radijskog signala
» Voda neprestano curi / identifikacija objekta

Natrag u podrucje prijema

Iskljugite izvor smetnje (pridrzavajte se
dokumenata proizvodaca!l)

Uklonite prepreku u putanji radijskog signala
Podrucje prepoznavanja treba drzati slobodnim

Rukovanje
prekinuto za vrijeme
rada

* lzvor smetnje u podrucju prijema

* Prepreka u putanji radijskog signala

IskljuCite izvor smetnje (pridrzavajte se
dokumenata proizvodaca!l)

Uklonite prepreku u putanji radijskog signala
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

A

[la ce n3bsArea onacHocTTa OT NOBPEAEHU
enekTpo3axpaHBalym kabenu. MospeneHute
ernekTpo3axpaHealum kabenu Tpsabea aa 6baart
NMOAMEHSIHU OT NPOU3BOANTENS UMW HerosaTta
cepBu3Ha cnyxba nnm ot cbLyo Tonkosa Jobpe
KBanuuumMpaHo nuue.

MOHTaXbT € paspeLleH camo B MOMELLEHMS, 3aLLMTEHN OT

3aMpb3BaHe.

* MMnNynceH 3axpaHBaLy 6rok e npegHasHayeH camo 3a
ynoTtpeba B 3aTBOPEHN NMOMELLEHUS.

* [Mpu nouncreaHe LWencenHUTe CbeaAMHUTENN He TPAGBa B
HUKaKbB CryYail ja ce MOKPSIT.

» EnekTposaxpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKIOYBA OTAENHO.

* M3nonsgaiite camMo OopuUrMHanHu pe3epBHU YacTu 1
npuHapgnexHocTun. Ynorpebata Ha Apyrvn 4acTu Bogu 4O
3aryba Ha rapaHuuaTa u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE U MOXE
Oa gosefe A0 HapaHsBaHWS.

® YcnoBwus 3a ekcnnoarauus
Bepcusi Ha Bluetooth® 4.0.

Ha ynpaBnsBaLLoTo yCTPOMCTBO NbpBO TpsA6Ba Aa 6bae
WHCTanupaHa Han-akTyanHaTa BepCuUsl Ha NPUIOXEHUETO,
HeobxoamMMo 3a hyHKLUMOHUPAHETO Ha cucTemara.
MpunoxeHneTo Mmoxe aa 6bae naterneHo 6eannaTtHo oT
Mara3uH Ha iTunes (Heobxoaum e akayHT B Apple) n Google
Play MarasuH (Heobxoamm e akayHT B Google), Bux
cTpaHuua |.

Mpu ekcnnoaTtaums npu HebnaronpusiTHX yCrnoBwusi, B
NOMELLEHUSA CbC CTEHM OT Kerne3o06eToH, CTOMaHa U XXenesHu
pamku, unu B 6nusoct o nperpagu (Hanp. mebenu) ot meTan
€ Bb3MOXHo0 Bluetooth curHansT ga npekbcsa 1 ga 6vae
CMyLLIaBaH.

Bupa Ha nperpapaTta MoTeHuunan 3a cmyLleHUs,

pecn. eKkpaHupaHe

[ObpBo, nnactmaca Hucbk
Boga, Tyxna, mpamop CpeneH
'vinc, 6eToH, CTbKMO, Bucok

MacMBHO ObpPBO

MeTtan MHoro B1Mcok

Bluetooth® aganTopbT paboTtun Ha yectoTta 2,4 GHz.

Tpsabea ga ce n3bsirea MOHTaXbT B 6rM30CT 40 YCTPOWCTBA,
paboTelm B 6rnm3bk YectoTeH AnanasoH (Hanp. W-LAN
yctponctea, DECT tenedoHmn un T.H. (Cbbnrogasarite
OOKyMeHTauusita oT npounssogutens!)).

TexHU4ecKkn paHHU

» EnekTtposaxpaHBaHe: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* KOHCymMupaHa MOLLHOCT: 4 W
Bluetooth®:

* MoLHocCT: 1TW
* 3xogsuia MOLLIHOCT: Bluetooth® cneumdukaums knac 2
» Bepcus Ha Bluetooth®: 4.0
» Obxeam Ha rnipedasaHe Ha Bluetooth®: npnbn. 10 m

(B 32BMCUMOCT OT OKOJTHUTE YCIOBUS)
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» ABTOMaTM4eH NpeanaseH NpekbeBaY: 60 cek.

(perynupyem Ha 6 - 420 cek.)
* [NpoAbMKUTENHOCT Ha NOTOKa creq, oTAane4yasaHe oT
obxBaTa Ha 3agencTBaHe (perynupyema Ha 0 - 19 cek.) 1 cek.

» 3oHa Ha pearupaHe cropep Kodak Gray Card, cuBa
cTpaHa, 8 x 10”, Xop13oHTanHa paBHUHa

(perynupyem untepsan 15 - 35cm): 25¢cm
Bb3MoxHa e TepMuyHa Ae3nHdeKUns.
[aHHU OT eneKTPUYeCcKn N3NUTBaHUA
» Knac Ha codpTyepa A
» CTeneH Ha 3aMbpcsiBaHe 2
* HOMWHAarHO MMMYFCHO HanpexeHue 2500 V
» TemnepaTypa npv uanuTBaHe Ha ygap cec cbvma 100 °C

ManuTBaHeTo 3a enekTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT
(NpoBepka 3a U3NbYBAHETO Ha CMYyLLABALLM CUTHanM) e
N3BbPLLEHa NPU HOMUHAMHOTO HaNpPeXeHne N HOMWHaNHUS
TOK.

MoHTax, Bux ctpaHuua | - Il

/ U3maxeTe cTeHaTa M crioxeTe NMIOYKN A0

MOHTaXHaTa 3aluTHa KyTus.

BoponpoBogHaTta cuctema TpA6Ba Aa ce npomue
OCHOBHO npeau u cnep MoHTax (cnassante EN 806)!

MycHeTe NnogaBaHeTo Ha CTyAeHa M Tonna Boga u
npoBepeTe BPb3KUTE 3a Teu.

+ Hactpownka Ha TemnepaTtypara,

§ Buxctpanuua ll.

@ YnpaBneHue n HaCTPOMKM,

1 BX. TEXHMYeckaTa uHdopmaums, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

AKTMBMpaHe Ha peXxuMa 3a HacTpouka

[MpekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaAHETO Ha eNEKTPOHUKaTa 1 ro
cBbpxeTe oTHOBO cne 10 cek.

B pexvm 3a HacTpolika KOHTpOSHaTa namnmnyka Ha CeH3opuTe
CBETU, NPV HABMNM3aHETO Ha noTpebuTen B 3oHaTa Ha
pearvpaHe Ha cmecutens (unu 6atepusaTa).

PexnmbT 3a HacTpolika ce NnpekbcBa aBTOMaTUYHO cnep,
3 MUHYTK.

TexHuyecko obcnyxxBaHe, Bk ctpaHuua ll.
« lNpekbCcHeTe nogaBaHeTo Ha BodaTa.
* [pekbCcHeTe enekTpo3axpaHBaHEToO.

» [lpoBepeTe BCUYKM YACTW, NOYMCTETE N, EBEHT. U
CMeHerTe.

PesepBHM 4yacTu

BWX cTpaHuua | (* = CneumanHu vyactn).

Mopppbxka

YkasaHus 3a NoAapbXKa Ha Tasu apmartypa MoXeTe aa
HaMepuTe B NPUNOXKEHUTE UHCTPYKLMM 3a NMOAAPBKKA.



HeusnpaBHocT/MpunyunHa/OTcTpaHaBaHe

HeunanpasHocT

MpuuunHa

OTcTpaHsBaHe

Boparta He Tevye

o OUNTLPBLT Ha BXOZa Ha ENeKTPOMarHUTHUSA
KnanaH e 6nokupan

* HeunsnpaBeH enekTpomarHMTeH BEHTUN
* LllencenHnaT cbegnHUTEN He NpaBu KOHTaKT
* Hsma HanpexeHuve

- HensnpaBeH TpaHcdopmaTop

- 3axpaHBaHeTO e U3KMYEHO

Mouncrete puntbpa

CmeHeTte eIIeKTPOMarHMTHNA BeHTUnN
lMpoBepeTe WencenHusa cbeguHuTen

[MoomeHeTte TpaHcdopmaTtopa
BknioueTe enektpo3axpaHBaHETO

Boparta Teue
BbMNpPEKU, Ye He
e nycHarta

+ 3oHaTa Ha pearvmpaHe Ha ceHsopa e
HaCcTpoeHa npekaneHo BUCOKO 38 MECTHUTE
ycrnosust

+ OYHKLMATA HA aBTOMATUYHO U3MNNaKBaHe
€ aKkTuBMpaHa

* HewsnpaBeH enekTpoMarHUTeH BEHTUM

Hamanete obxBaTa Ypes AMCTAaHLUUOHHOTO
ynpaenexuve (CneumanHu yactu, kat. Ne: 36 407)
/ npunoxeHueTo

WNauvakanTe 1 - 10 MUHYTH

CmeHeTte eIieKTPOMarHMTHnA BeHTUnN

MoTokbT Ha BoaaTa
e npekaneHo cna6

* AepartopbT € 3aMbpCeH

* OUNTBLPBLT Ha BXOZ4A Ha ENEKTPOMarHUTHUSA
KnanaH e 3amMmbpceH

* dunTpUTE B ChbeAUHUTENHUTE MapKyyn ca
3aMbpCeHn

MouncTeTe Unm cmeHeTe aepaTopa
Mouuctete puntbpa

MouncteTte nnmn cmeHete punTpute

TemnepatypaTta
B cMecuTens
He e NnpaBuIiHa
(36 336)

* Bwx ,MoTokbT Ha BogaTa e npekaneHo cnab“

* HacTpoinBalumsT cMecuTeneH MexaHusbM e
3aMbpCeH C BapOBUKOBYW OTNaraHus

[MouncreTe UnmM cmMeHeTe HacTporBaLLmA
cMecuTenieH MexaHu3bMm

Bluetooth®

Cb3pgaBaHe Ha

» Hama curHan/Bpb3kaTa e npekbcHaTa

BbpHeTe ce B obxBaTa Ha 3agencTBaHe

* Ha nbT4 Ha curHana uma npenaTtcTene

Bpb3ka » B obxBaTa uma M3TOYHMK Ha CMYLLEHUS - [eakTBMpanTe U3TOYHNKA Ha CMYLLEHNS
HEBb3MOXHO (CnbnogaBanTe JOKyMeHTaumMaTa Ha
npounssogutens!)
* Ha nbTa Ha curHana nma npensatcTene - OTcTpaHeTe NpPensaTCTBMETO OT MbTHA HA cMrHana
» Teye Boga/PervctpupaHe Ha 06ekT - OOxBaTbT Ha Bb3npueMaHe TpsbBa ga ce
nogabpxa cesoboaeH
YnpaBsneHueTto + B obxBaTa uma N3TOYHMK Ha CMYyLLEHUSA - [eakTBupanTe U3TOYHNKA Ha CMYLLEHNS
npekbCcBa no (CvbniopaBaniTe AOKyMEHTaUMsTa Ha
Bpeme Ha npounssoguTens!)
ekcnnoaraumn - OTcTpaHeTe NpensaTCTBUETO OT MbTS HA cUrHana
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u Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu.
vélja vahetama.

Ohutusteave
Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus v&i piisavat kvalifikatsiooni omav isik

Segistit tohib paigaldada ainult kiilmumiskindlatesse

ruumidesse.

Impulsstoiteplokki tohib kasutada tksnes siseruumides.

» Puhastamisel drge pritsige pistikiihendusele otseselt ega
kaudselt vett.

+ Toitepinge peab olema eraldi lllitatav.

» Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine vdib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.

® Tootingimused
Bluetooth® — Versioon 4.0.
Kdigepealt tuleb juhtseadmesse paigaldada ststeemi
toimimiseks vajaliku rakenduse uusim versioon. Vajalik
rakendus on tasuta saadaval nii iTunes Store’is (néutav on

Apple'i konto) kui ka Google Play Store'is (néutav on Google'i
konto), vt voldiku Ik I.

Kui seadet kasutatakse ebasoodsates keskkonnatingimustes,
terasbetoonist seintega, teras- ja raudpiiretega hoonetes/
ruumides vOi metallist takistuste l1dheduses (nt
modbliesemed), voib Bluetoothi levi olla hairitud ja katkendlik.

Barjaaride liigid Hairimis- voi
takistuspotentsiaal

Puit, plastik Vaike

Vesi, tellis, marmor Keskmine

Krohv, betoon, klaas, Suur

massiivpuit

Metall Vaga suur

B/uetooth®—adapter té6tab sagedusribal 2,4 GHz.

Véltima peab paigaldamist seadmete ldheduses, mis téétavad
samal sagedusribal (nt Wi-Fi-seadmed, DECT-telefonid jne
(jargige tootjateavet)).

Tehnilised andmed

» Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75 V DC
* Vbimsus: 4 W
Bluetooth®:

+ Tarbitav vdimsus: 1w
» Valjundvdimsus: Bluetooth® omadus Class 2
« Bluetooth® — versioon: 4.0
- Bluetooth® — ulekandekaugus: ca10m

(oleneb keskkonnatingimustest)
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* Automaatne turvasulgur: 60 s
(6 - 420 s, seadistatav)
» Jarelvooluaeg (0 - 19 s, seadistatav): 1s
» Vastuvétuala kaardiga Kodak Gray Card, hall
pool, 8 x 10", pdikformaat (15 - 35cm, seadistatav): 25cm
Voéimalik on termiline desinfektsioon.
Elektrisiisteemi kontrollandmed
« Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagnetilise Ghilduvuse kontroll (h&iringute kontroll)
tehti nimipinge ja -vooluga.

X/ Paigaldamine, vt kahepoolselt lehelt | - II.

/ Krohvige sein ja plaatige see kuni kaitsekilbini.

Loputage torusiisteem enne ja parast paigaldamist
pohjalikult Iabi (jargige standardit EN 806).

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ning
veenduge, et iihenduskohad ei leki.

* Temperatuuri reguleerimine,

¥ vt kahepoolselt lehelt II.

@ Kasutamine ja seadistamine,
1 vt tehnilist tooteteavet, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Seadistusreziimi aktiveerimine

Katkestage elektroonika toitepinge ja lilitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvdtualale 1ahenemisel suttib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lilitub 3 min parast automaatselt valja.

r

Tehniline hooldus, vt kahepoolselt lehelt I1.
» Vee juurdevoolu sulgemine.
» Katkestage toitepinge.

« Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse
korral vahetage valja.

Tagavaraosad

Vt kahepoolset lehte | (* = eriosad).

:
St

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.



Rike / pohjus / rikke korvaldamine

Rike Pohjus

Rikke korvaldamine

Vesi ei voola.
* Magnetventiil on vigane.
» Pistikihendusel puudub kontakt.
* Puudub elektrivool

- Impulsstoiteplokk defektne

- Toitepinge vélja lulitatud

« Soel magnetventiili ees on ummistunud.

— Puhastage soel.
— Vahetage magnetventiil valja.
Kontrollige pistikithendusi.

Impulsstoiteploki vahetamine
Lilitage toitepinge sisse

Vesi voolab .

soovimatult. seatud liiga suureks.
« Automaatne loputus on aktiivne.

* Magnetventiil on vigane.

Sensori vastuvotuala on antud oludes

Vahendage kaugjuhtimispuldist (eriosad,
tellimisnumber 36 407) / rakenduse t66tsooni.

— Oodake 1-10 min.
Vahetage magnetventiil valja.

vaike.

Veehulk on liiga .

Aeraator on maardunud.
Sdel magnetventiili ees on maardunud.

Uhendusvoolikute sdelad on maardunud.

Puhastage soel.

Puhastage aeraator vbi vahetage see vélja.

Puhastage sdelad v6i vahetage need valja.

kaigus katkestatud | . T yistys raadiotihenduses

Vale » Vtjaotist ,Veehulk on liiga vaike”.
(s;gg:t;esr)nperatuur. «+ Segamisspindel on katlakiviga kaetud. — Puhastage segamisspindel véi vahetage see vilja.
Bluetooth®
Rike Pohjus Rikke koérvaldamine
Uhendus ei ole » Levi puudub / thendus on katkestatud - Tagasi levialale
véimalik « Rikke pdhjus on levialas - Deaktiveerige rikke péhjus (jargige tootjateavet)
» Takistus raadiouhenduses - Eemaldage takistus raadiouhenduses
» Vesi voolab / Objekti vastuvott - Vastuvdtuala peab vabaks jadma
Juhtimine on t66 » Rikke p&hjus on levialas - Deaktiveerige rikke pdhjus (jargige tootjateavet)

- Eemaldage takistus raadiouhenduses

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radit bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai ltdzvértigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.

Barosanas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.

Tiri8anas laikd spraudsavienotaju nedrikst tiesi vai netiesi
apsmidzinat ar tdeni.

+ Sprieguma padevei jabat ieslédzamai atseviski.

« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un

piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE markéjums zaudé spéku un rodas savainojumu risks.

Ja produkts tiek izmantots nepiemérotos apstaklos, telpas ar
téraudbetona sienam, térauda un dzelzs karkasiem vai metala
Skérs|u (piem., mébelu) tuvuma, Bluetooth apraide var tikt
traucéta un partraukta.

® Darba apstakl]i
Bluetooth® versija 4.0.
Vispirms vadibas ieric€ ir jainstalé sistémas funkciju
nodroSinasanai nepiecieSamas lietotnes visjaunaka versija.
Lietotne bez maksas ir pieejama veikala iTunes Store
(vajadzigs Apple konts) un Google Play veikala (vajadzigs
Google konts), skatiet | salokdmo pusi.

Skers|a veids Traucéjumu radiSanas un

ekranésanas iespéja

Koks, plastmasa Zema
Udens, kiegeli, marmors Vidgja
Apmetums, betons, stikls, Augsta

masiva koksne

Metals Loti augsta

Bluetooth® adapters darbojas 2,4 GHz frekvenéu josla.
Izvairieties no uzstadidanas tadu iericu tuvuma, kuras tiek
izmantota ta pati frekvences josla (piem., bezvadu iericu,
DECT telefonu tuvuma (izlasiet razotaja dokumentaciju!)).
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Tehniskie parametri

+ Sprieguma padeve:
100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V ldzstrava

+ Jauda: 4 W
Bluetooth®:
» Jauda: 1w
* lzejas jauda: Bluetooth® specifikacija: 2. klase
« Bluetooth® versija: 4.0
« Bluetooth® apraides diapazons: apm. 10 m
(atkarigs no apkartéjas vides apstakliem)
» Automatiska droSibas atslégSanas: 60 s
(var iestatit no 6 [1dz 420 s)
+ Papildu tecéSanas laiks (var iestatit no 0 [1dz 19 s): 1s
» UztverSanas zona ar Kodak Gray Card, peléka
puse, 8 x 10", Skérsformats
(var iestatit no 15 Iidz 35cm): 25cm
Lespéjama termiska dezinfekcija.
Elektriskie kontroles dati
* Programmatiras klase A
» Piesarnojuma pakape 2
* |lzméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (traucéjumu
pazino$anas parbaude) tika veikta, izmantojot méramo
spriegumu un méramo stravu.

UzstadiSana, skatiet | - Il salokamo pusi.
/ Pabeidziet apmest sienu un noflizéjiet lidz karkasa
elementu aizsardzibai.

Rapigi izskalojiet caurulvadu sistému pirms
uzstadiSanas un péc tas (nemiet véra standarta
EN 806 prasibas)!

Atveriet auksta un karsta ddens padevi un
parbaudiet pieslegumu blivumu.

t Temperatiiras regulésana,

§ skatiet Il salokamo pusi.

@ Lietosana un lestatijumi,
1 skatiet tehnisko informaciju, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas reZima armatdras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatirai, sensoru sistémas
uztver$anas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas rezima darbiba tiks automatiski partraukta
pec 3 minatém.

Tehniska apkope, skatiet Il salokamo pusi.
* Noslédziet auksta un karsta Gdens padevi.
« Partrauciet sprieguma padevi.

» Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Rezerves dajas

g
X

Skatiet | salokamo pusi (* = papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumus par 81s armattras kop8anu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Problemal/iemesls/novérsana

Probléma lemesls

Novérsana

Udens netek
» Bojats magnétiskais varsts.

* Nav sprieguma

- Sprieguma padeve izslégta

» Aizseréjis siets pie magnétiska varsta. -

» Spraudsavienojuma nav kontakta.

- Bojata stravas piesléguma dala

Iztiriet sietu.
- Nomainiet magnétisko varstu.
- Parbaudiet spraudsavienojumus.

- Nomainiet stravas piesléguma dalu
- leslédziet sprieguma padevi

Neadekvata Gidens .
plisma

» Bojats magnétiskais varsts.

Vietéjiem apstakliem iestatita sensoru -
sistémas uztver8anas zona ir parak plasa.

« Aktivizéta automatiska skalosana.

Izmantojot talvadibu, samaziniet sasniedzamibas
attalumu (papildaprikojums, pasatijuma Nr.
36 407) / lietotne

- Uzgaidiet no 1 Itdz 10 minatém.
- Nomainiet magnétisko varstu.

Nepietiekams tGdens * Netirs aerators.

daudzums

» Piesarnots siets pie magnétiska varsta. -
» Piesarnoti pievienoSanas §|Gtenu sieti. -

- |ztiriet vai nomainiet aeratoru.
IztTriet sietu.
IztTriet vai nomainiet sietus.
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Maisitaja temperatara |

nav pareiza (36 336) daudzums”.

Skatiet punktu “Nepietiekams Gdens

« Aizkalkojusies maisTtaja varpsta.

- lztiriet vai nomainiet maisitaja varpstu.

Bluetooth®

Nevar izveidot .

savienojumu partraukts.

« Skérslis parraides cela.
+ Udens tek/konstatéts objekts

Nevar uztvert signalu/savienojums ir -

» Traucéjuma avots uztverSanas diapazona. | -

Novietojiet ierici atpaka| uztversanas
diapazona.

Likvidgjiet traucéjumu avotu (ievérojiet razotaja
dokumentaciju).

- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.
- UztverSanas zonai ir jabat brivai.

Ekspluatacijas laika .
radas traucéejumi

« Skérslis parraides cela.

Traucéjuma avots uztverSanas diapazona. | -

Likvidéjiet traucéjumu avotu (ievérojiet razotaja
dokumentaciju).

- Likvidéjiet Skérsli parraides cela.

Informacija apie saugg
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. PaZeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
» Valant kiStukine jungtj, negalima jos tiesiogiai arba
netiesiogiai apipurksti vandeniu.
 Jtampa turi bati atjungiama atskirai.

» Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.

® Eksploatavimo salygos
Bluetooth® — 4.0 versija.

Pirmiausia valdymo prietaise reikia jdiegti naujausios
versijos sistemos funkcijoms reikalingg programa. Reikalingg
programg galite nemokamai atsisiysti i$ ,iTunes Store” (reikia
turéti ,Apple” paskyra) ir ,Google Play Store” (reikia turéti
,Google* paskyrg), Zr. | atlenkiamajj puslapj.

Eksploatuojant nepalankiomis aplinkos sglygomis, patalpose
su gelzbetonio sienomis, plieno ir geleZies konstrukcijomis
arba netoli metaliniy klid¢iy (pvz., baldy) gali sutrikti ir nutrdkti
~Bluetooth” rySys.

Barjery tipas Trikdymo ar slopinimo
potencialas

Mediena, plastikas Mazas

Vanduo, plytos, marmuras | Vidutinis

Tinkas, betonas, stiklas, Didelis

medZio masyvas

Metalas Labai didelis

Bluetooth® adapteris veikia 2,4 GHz daznio juostoje.
Nemontuokite Salia prietaisy, kuriy ta pati daznio juosta (pvz.,
W-LAN prietaisy, DECT telefony ir pan. (zr. gamintojo
dokumentus!)).

Techniniai duomenys

* Maitinimo jtampa: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC

* Galia: 4 W
Bluetooth®:
*+ |éjimo galia: 1w
* [Séjimo galia: Bluetooth® 2 klasés specifikacija
« Bluetooth® — versija: 4.0
« Bluetooth® — perdavimo atstumas: apie 10 m
(priklauso nuo aplinkos salygy)
« Automatinis apsauginis iSjungimas: 60 sek.
(galima nustatyti 6 - 420 sek.)
» Veikimo laikas (galima nustatyti 0 - 19 sek.): 1 sek.
» Registravimo sritis su kortele ,Kodak Gray Card®,
pilkoji pusé, 8 x 10 col., skersinis formatas
(galima nustatyti 15 - 35cm): 25¢cm
Galima atlikti termine dezinfekcija.
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
« Vardiné impulsiné jtampa 2500V
» Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy
skleidimo bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei
srovei.
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Irengimas, Zr. | - Il atlenkiamajj puslapj.
/ IStinkuokite sieng ir iSklijuokite ja apdailos

plytelémis iki apsauginio gaubto.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiziebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas.

Po 3 min. nustatymo rezimas automatiSkai iSjungiamas.

Pries atlikdami jrengimo darbus ir po ju, kruops¢iai

praplaukite vamzdziy sistemg

(laikykités EN 806 reikalavimy)!

Atidarykite Salto bei karsto vandens sklendes ir
patikrinkite, ar sandarios jungtys.

1 Temperatiros nustatymas,

§ zr. Il atlenkiamajj puslapj.

Techniné priezilira, Zr. Il atlenkiamajj puslapj.
» UZblokuokite vandens jték;.
« |§junkite maitinimo jtampos tiekima.

« Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

@ Valdymas ir nustatymai,
zr. technine informacijg, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx

Atsarginés dalys

zr. | atlenkiamajj puslapj (* — specialds priedai).

Prieziiira

Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekimg | elektronikos sistemg ir po

10 sek. vél junkite.

Sio maisytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo budai

Gedimas

Priezastis

Gedimo $alinimo budai

Nebéga vanduo.

+ UzsikiSo sietelis, esantis prie$

elektromagnetinj voztuva.

Sugedo elektromagnetinis voztuvas.
Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto.
Néra jtampos.

- Sugedo impulsinis maitinimo blokas.
- Maitinimo tiekimas iSjungtas.

- ISvalykite sietel;.

- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.
- Patikrinkite kiStukines jungtis.

- Pakeiskite impulsinio maitinimo bloka.
- Jjunkite maitinimo jtampa.

Vanduo béga savaime.

Nustatyta per didelé, vietos sglygy
neatitinkanti jutiklio registravimo sritis.

Aktyvi automatinio plovimo funkcija.
Sugedo elektromagnetinis voztuvas.

- Nuotolinio valdymo pultu sumazinkite
veikimo nuotolj (specialls priedai, uzs. Nr.
36 407) / programg

- Palaukite 1 - 10 min.
- Pakeiskite elektromagnetinj voztuva.

Per mazas vandens
kiekis.

UZsiter$é purkstukas.

Uzsitersé sietelis, esantis prie$
elektromagnetinj voZtuva.

Uzsiterse jungiamuyjy zarneliy sieteliai.

- I8valykite arba pakeiskite purkstuka.
- I8valykite sietel;.

- I8valykite arba pakeiskite sietelius.

Netinkama sumaisyto
vandens temperatira
(36 336).

Zr. ,Per mazas vandens kiekis".
UZkalkéjo mai8ytuvo velenélis.

- I8valykite arba pakeiskite maiSytuvo
velenélj.

Bluetooth®

Nepavyksta uzmegzti
rysio.

Neéra rysio / rySys nutrdko.
Rysio zonoje yra trukdziy Saltinis.

Rysio perdavimo zonoje yra klidtis.
Vanduo béga / objekty registravimas

- Grjzkite j rySio zona.

- Pasalinkite trukdziy Saltinj (zr. gamintojo
dokumentus).

- Pasalinkite klidtis.

- Registravimo sritis turi bati laisva.

Eksploatuojant
nebepavyksta valdyti.

Rysio zonoje yra trukdziy 3altinis.

Rysio perdavimo zonoje yra klidtis.

- Pasalinkite trukdziy $altinj (Zr. gamintojo
dokumentus).

- Pasalinkite klidtis.
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Informatii privind siguranta
Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare
A deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de
alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la
inghet.

+ Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.

e in timpul curatarii, conectoarele cu stecher nu trebuie
stropite direct sau indirect cu apa.

+ Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplata separat.

+ Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcajului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.

® Conditii de operare
Bluetooth® Versiunea 4.0.

Pe dispozitivul de comanda trebuie sa fie mai intai instalata

cea mai recenta versiune a aplicatiei necesare pentru

functionarea sistemului. Aplicatia necesara este disponibila
gratuit in iTunes Store (este necesar sa aveti cont la Apple) si
in Google Play Store (este necesar sa aveti cont la Google),

vedeti pagina plianta I.

La operarea in conditii de mediu nefavorabile, in incaperi cu

pereti din beton armat, otel si cadre din fier sau in apropierea

obstacolelor (de exemplu, piese de mobilier) din metal,
receptia Bluetooth poate fi perturbata si intrerupta.

Tipul barierei Posibile interferente si

ecranari
Lemn, materiale plastice Redus
Apa, caramida, marmura Mediu
Ipsos, beton, sticla, lemn Ridicat

masiv

Metal

Foarte ridicat

Adaptorul Bluetooth® functioneaz in banda de frecvents

2,4 GHz.

A se evita instalarea Tn apropierea dispozitivelor cu aceeasi
banda de frecventa (de exemplu, dispozitive W-LAN, telefoane
DECT etc. (respectati documentatia producatorului!)).

Specificatii tehnice

+ Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

* Putere: 4 W
Bluetooth®:

+ Putere absorbita: 1w
 Putere de iesire: Bluetooth® clasa de specificatie 2
« Bluetooth® - Versiunea: 4.0
« Bluetooth® - Distanta de transmisie: aprox. 10 m

(in functie de conditiile de mediu)
» Oprire automata de siguranta: 60 s

(reglabil intre 6 si 420 s)

» Reglarea temporizarii de functionare

(reglabila intre 0 si 19 s): 1s
* Domeniu de sesizare conform Kodak Gray Card,

pagina gri 8 x 10 inchi, format transversal

(reglabil intre 15 si 35cm): 25¢cm
Dezinfectare termica posibila.
Caracteristici electrice de incercare
» Clasa software A
* Grad de murdarire 2
» Tensiune de strapungere 2500 V
» Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
nominale ale tensiunii si curentului.

Instalarea; a se vedea pagina plianta | - II.

/ Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianfa

pana la aparatoare.

Se spala atent sistemul de conducte inainte si
dupa instalare (se va avea in vedere EN 806)!

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se
verifica etanseitatea racordurilor.

Se regleaza temperatura,

a se vedea pagina plianta Il.

Utilizarea si reglajelor;

1+
4
L
1 a se vedea informatiile tehnice, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

Activarea modului de calibrare

Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

fn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupa 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

intretinerea; a se vedea pagina plianta I1.
» Se inchide alimentarea cu apa.
» Se intrerupe alimentarea electrica.

» Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
inlocuiesc.

g Piese de schimb
*‘ﬁ

g

SYW!

a se vedea pagina plianta | (* = accesorii speciale).

ingrijirea
Indicatiile de ingrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.
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Defectiune/cauza/remediu

Defectiune

Cauza

Remediu

Apa nu curge

« Sita de dinaintea electrovalvei este infundata
» Electrovalva defecta
« Conectorul nu face contact
« Lipsa tensiune
- Blocul de alimentare este defect
- Tensiunea de alimentare dezactivata

- Se curata sita
- Se inlocuieste electrovalva
- Se controleaza conectorul de alimentare

- Schimbarea blocului de alimentare
- Se cupleaza alimentarea electrica

Apa curge fara
comanda

» Domeniul de sesizare al senzorului este
reglat la o valoare prea mare pentru conditiile
locale

» Spalare automata activa
« Electrovalva defecta

- Sereduce domeniul de sensibilitate al telecomenzii
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) / aplicatiei

- Se asteapta 1 - 10 minute
- Se inlocuieste electrovalva

Debit de apa prea
mic

« Aeratorul este murdar
« Filtrul electrovalvei este murdar
« Sitele din furtunurile de racord sunt murdare

- Se curata sau se inlocuieste aeratorul
- Se curata sita
- Se curata sau se schimba sita

Temperatura de
amestec nu este
corecta (36 336).

» A se vedea ,Debit de apa prea mic”

* Axul de amestec este blocat cu depuneri
de calcar

- Se curata sau se schimba axul de amestec

Bluetooth®

Conexiune
imposibila

* Nicio receptie/conexiune nu este intrerupta
» Surse de interferente in zona de receptie

» Obstacol in traseul de propagare
» Apa curge / detectare obiect

- Reveniti in zona de receptie

- Dezactivati sursa de interferente (respectati
documentatia producatoruluil)

- Tndepértat,i obstacolul de pe traseul de propagare
- Domeniul de sesizare trebuie lasat liber

Anularea comenzii
in timpul functiunii

» Surse de interferente in zona de receptie

» Obstacol in traseul de propagare

- Dezactivati sursa de interferente (respectati
documentatia producatoruluil)

- Tndepértat,i obstacolul de pe traseul de propagare

A

CE

/
Bluetooth

®
ea Bluetooth® -

iTunes Store
Google
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Bluetooth® 2.4GHz

4.0

Apple Google Play Store -
I .

100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
4 W



Bluetooth®:

1

Bluetooth® - 2

o o

« Bluetooth® - 4.0
« Bluetooth® - 10
, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx
. 60
6 - 420
. 0-19 1 10
. 8x10
15-35 25
3
. A
. 2
. 2500 V .
. 100°C .
X/ ]
—~ Iov=
EN 806
/ /
36 407) /
. 1-10
(36 336) .
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Bluetooth®

MpaBuna 6e3nekn
He BMKOpPMCTOBYIMTE NPUCTPIN i3 MOLLKOMKEHNM
A kabenem XuBMNeHHs. AKLWO Kabenb XUBNEHHS
MOLLKOOKEHO, OO MOBUMHEH 3aMiHUTU BUPOOHUK,
npaLuiBHMK CepBICHOI cny>6m abo iHwa
kBanicikoBaHa ocoba.
BcTaHoBneHHs npunagy A03BOSIEHO NULLE B NPUMILLEHHSIX,
Lo obirpiatoTbCA.

* IMNynbCHWIM BrOK XMBMNEHHS NPU3HA4YeHo ans
BUKOPUCTAHHSA NLLE B 3aKPUTUX MPUMILLEHHSIX.

* [ig Yac o4MLLIEHHS He MOXHA JonycKaTu NPSIMOro Yn
ornocepeakoBaHOro NOTPanMsSHHA BOAM Ha LUTEKepHEe
CMOMNyYEeHHS.

 [Ixepeno >uBMeHHs MOBMHHO BUMWKATUCb aBTOHOMHO.

* BukopucTOBYyITE NULIE OpUriHanbHi 3an4acTUHU 1
akcecyapwm. Y BUNagKy BUKOPUCTaHHSA iHWWX AeTanen
rapaHTia Ta MapkyBaHHa CE BBaxaTuMyTbCs HEeQinCHUMY, i

MOX€E BUHUKHYTW HebGe3neka TpaBMyBaHHS.

® EkcnnyartauifiHi ymoBu
Bluetooth®-epcisi 4.0.

MoTpibHMIA AN dyHKUIOHYBaHHSA CUCTEMU 3aCTOCYHOK
crnoyaTtky HeobXiAaHO BCTAHOBUTU Ha NPUCTPOI KepyBaHHA B
HanocTaHHIWiIn Bepcii. Taknii 3aCTOCYHOK HaaaeTbCA
6e3KoLTOBHO B MarasuHi iTunes Store (NoTpiGHO maTn
obnikosui 3anuc B Apple) Ta B Google Play Store (notpi6Ho
maTtu obnikosui 3anuc B Google), avnB. cknagaHui apkyw |.

MMig yac ekcnnyarauii B HECNPUATINBUX yMOBax
HaBKOMULLHBLOIO CEPEeAoBULLA, B NPUMILLEHHSAX 3
3anizo6eToHHUMU CTiHaMu, cTanbHUMKN abo MeTanesMmn
pamamu abo nobnumay nepeLukod (Hanp., npegmeTu
ymebnioBaHHs) 3 MeTany, npuiMaHHs Yyepes Bluetooth moxe
npautoBaTty i3 3aBagamu abo nepepmsaTucs.

Bup 6ap’epy MoTeHuian cTBOpPeHHA
3aBap abo eKpaHyBaHHs

[epeBo, nnactuk Hwn3bknmn

Boga, uerna, mapmyp CepegHin

Ltykatypka, 6eToH, ckno, Bucokun

LinbHa AepeBuHa

MeTtan Oyxe Bucoknin
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ApanTtep Bluetooth® npautoe B gianasoHi 4actot 2,4 [Ty,
Cnig yHukaTn BCTaHOBMEHHS Nobnusy NpucTpoiB 3 Takum
caMuM AianasoHoM YacToT (Hanp., npuctpoi W LAN,
TenedoHn DECT Ta iH. (BpaxoByiWTe AOKYMEHTaLi0
BMpOGHuKal)).

TexHiYHi XapaKTepucTUKN

» [xepeno xueneHHs: 100-240 B, AC, 50-60 'y 3miH. cTpymy/
6,75 B nocT. cTpymy

e [MOTYXHiCTb: 4 Bt
Bluetooth®:

* CnoxuBaHa NMoTyXHICTb: 1Bt
* BuxigHa noTyxHicTb: Bluetooth®—cneuv|q)i|<a|.|,iﬂ, Knac 2
. Bluetooth®-Bepci;|: 4.0
« Bluetooth®-BifcTaHb nepecunaHHs: npmbn. 10 m

(3anexHo BiA yMOB HaBKONULLHBLOTO CepeaoBuLLa)

* ABTOMaTWM4He aBapiliHe BiAKMIOYEHHS: 60c

(peryntoBaHHSA B fgiana3oHi 5 - 420 c)
* Yac ouikyBaHHs (peryntoBaHHs B gianasoHi 0 - 19 cr): 1c
» [iana3oH oxonneHHs 3a Kodak Gray Card, cipa ctopoHa,

8 x 10", nonepeynuii hopmat

(peryntoBaHHS B gianasoHi 15 - 35¢cm): 25cm

Moxnuea TepmiyHa aesiHdekuis.

IHdbopMauin woao BUNpo6yBaHHS enekTpoo6rnagHaHHs

» Knac nporpamHoro 3abe3sneyeHHs A
* CTyniHb 3abpyAHeHHS 2
* BcraHoBneHa poboya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
» Temnepatypa nig 4yac BunpobyBaHHs Ha TBepgictb 100 °C

[MepeBipKy Ha enekTpoMarHiTHy CyMiCHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
nepeLukos) 3AiNCHEeHO 3i BCTAHOBNEHUMU PO3paxyHKOBUMM
3HaYEeHHAMMW Hanpyru Ta cTpymy.

BcTaHoBReHHs, ,aus. sBknaaky | - 1.
/ OwTykaTypTe CTiHy 1 o6nuutonTe ii 4O 3aXMCHOro
NOKPUTTSA.

Mepen ycTaHOBNEHHAM i Nicnsi HbOro HeobxigHO
peTenbHO NPOMUTU CUCTEMY TpyOGonpoBoais
(notpumysaTtucs EN 806)!

Biakpuinte nogayvy rapsivoi Ta XonogHoi Boau 1
nepeBipTe WiNbHICTb CTUKIB.




PN YctaHoBKa TemMnepartypu, TexHi4yHe o6cnyroByBaHHs

§ Aue. Bknagky Il + BUMKHYTU noaady Boau.

* BUMKHITb XXMBNEHHS.

@ Ekcnnyarauis Ta HanawTyBaHHs, « TMepesipTe, OUUCTETE 1 3aMiHITb YCi AeTani, AKLo

OMB. TeXHiYHY iHdopMmauito, 99.0409.xxx / 99.0438.xxx HEOOXiAHO.

AKTUBYITE PeXUM HamnawTyBaHHA 3an4yacTuHu

Bin’eqHanTe XMBMNEHHS eneKTPOHHOro Npunaay Ta 3HoBy
BiHOBITb 1oro Yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHSA Mig vyac Bxody B 30HY Aii npunagy
Ha CEHCOPHOMY Mpunagi 3acBivyeTbCA KOHTPOSIbHA NaMnoYka.

ome. Bknagky | (* = cneuianbHe npunagas).

Pexxum HanalwTyBaHHA aBTOMaTU4HO 3aBepLUYETLCA Yepes
3 XBUMNUHU.

Oornsig

PekomeHpalii wono gornsgy 3a Lieto apmaTtyporo MiCTATbCA
B MOCIOHWMKY, LLO JOOAETLCA.

HecnpaBHicTb / npuynHa / cnoci6é ycyHeHHs

* AKTMBOBaHO aBTOMAaTU4YHE MPOMMUBAHHS
 [lowKoaXXeHO enekTpoMarHiTHU knanax

HecnpaBHicTb MpuuunHa Cnocib ycyHeHHs
BiacyTHs nopgaya » 3akynopeHo ¢ineTp, BcTaHoBneHwun nepen | - Ouuctere inbTp
BOAM €INEKTPOMArHiTHAM KrnanaHoMm
 [lowKoaXXeHO eneKkTpoMarHiTHU knanax - 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHMI kKnanaH
* Hemae KOHTaKkTy B LUTEKEPHOMY rHi3gi - [epeBipTe WTeKepHi 3’€fHaHHSA
» BigcyTHa Hanpyra
- IMNynbCHMI BNOK XMBMAEHHSA NOLIKOMKEHO | - 3aMiHiTb eneKTpoMarHiTHUIM knanaH
- J)KuBneHHs Bigknto4YeHo - YBIMKHITb XXUBIEHHSA
Mopauya Bogun * YcTaHOBNEHO 3aBenuky AN MiCLEBUX yMOB | - 3MeHLTe pagiyc Aii 3a AoNOMOoror nynesra
BMMUKaETbCA 30HY AiT ceHcopHoro npunaay OVCTaHLINHOro KepyBaHHSA (cneLianbHe
CaMOYMHHO npunagas, apt. Ne: 36 407) / 3acToCyHOK

- 3ayekanTte Big 1 Ao 10 XBUNUH
- 3aMiHiTb enekTpoMarHiTHUI kKnanaH

Motik BOAM 3aHaaTo | « 3abpyaHeHo aepaTop

- OuuctbTe abo 3amiHiTb aepaTop

nepepuBaETbLCA B

MOTOYHOMY PEXUMI | . Menewikopa Ha NiHii pagio3s’saky

OOKyMeHTaujto BMpobHukal)
- YcyHbTe nNepeLuKkoay Ha niHii pagio3s’sasky

cnabkui + 3abpygHeHo dinbTP, WO BCTAHOBIEHO - OuncTbTe dinkTP
nepep enekTpomarHiTHUM KranaHom
» [ue. B po3aini 3'egHyBanbHi WNaHrm - OuuctbTe abo 3amiHiTb inbTpU
3abpyaHeHi
Temnepatypa » [ue. po3gin «MoTik BOAN 3aHaaTo cnabkuin»
SMILYyBaHHA « CTpWxeHb 3MilLlyBarnbHOMO NPUCTPOLO - OuwncTbTe ab0o 3aMiHITb CTPWKEHb 3MiLLlyBaTbHOO
HenpasunbHa MOKPUBCS BamnHSHUM HanbOTOM nprCTPOIo
(36 336)
Bluetooth®
3’egHaHHA * Hemae npuimaHHs / 3’egHaHHs nepepBaHo | - [MoBepHITLCSA B 30HY NPUINMaHHSA
Hemoxnuee « [xepeno 3aBaj B 30Hi NPUAMAHHS - [eaktuByiite mxepeno 3asaj. (Bpaxosyiite
AOKyMeHTaujto BupobHukal)
* [Nepelkoaa Ha niHii paaios3s’sasky - YcyHbTe nepelukogy Ha niHii pagioss’asky
* Bopga nnetbcs / po3nisHaHHS 06’ekTa - 3oHa gii noBmHHa 6yTn 36epexeHa
Exkcnnyarauis » [xepeno 3aBaj B 30Hi NPUAMaHHSI - [eaktuBynte mxepeno 3aBaa. (Bpaxosynte
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MHdbopmaumsa no TexHuke 6es3onacHocTU
He [onyckatb UCNofMb30BaHNA NoBpeXaeHHOoro
A kabensi anekTponuTanus. Mpu noBpexaeHun kabenb
3MNEKTPONUTAHNSA OOMKEH ObITb 3aMeHeH
N3roTOBUTENEM UMM €r0 CEPBUCHON CryX601N, unm xe
3aMeHy JOIMKEH BbINOMHATL NepcoHar
COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukaumm.
* YCTaHOBKY paspeLuaeTcsl NpOU3BOAUTL TOMbKO B
MOPO30CTOMKUX NMOMELLIEHUSX.
* mMnynbCHbI BNOK NMTaHUA NPUroAeH TOMNbKO Ans
MCMOMb30BaHNs B 3aKPbITbIX MOMELLEHUSX.
* [Npu o4McTKE HeNb3s JonyckaTb NPSIMOro UMM KOCBEHHOTO
nonagaHus 6pbI3r BOAbI HA LUTEKEPHbIA Pa3beM.
» OnekTponutaHne JOMKHO OTKIHYATbCS aBTOHOMHO.
» CrnepyeT Mcnonb30BaTh TONbKO OPUrMHanbHbIe 3an4yacTu
1 NpUHaAneXxHocTu. Vicnonb3oBaHne MHbIX AeTanem
Brneyet 3a cobon aHHynupoBaHue rapaHTum u 3Haka CE n
MOXET NPUBECTU K TPaBMaTU3My.

® YcnoBusa aKcnnyaTtauum
Bluetooth® Bepcus: 4.0.

Heobxoaumoe ans yHKLUMOHMPOBAHUS CUCTEMBI
NpUNoXeHne cHayana JOMKHO ObITb YCTAHOBINEHO Ha
YCTPONCTBE yNpaBneHns B caMoW nocriegHen Bepcuu.
Heobxoaumoe npunoxeHune npegnaraeTcs 6ecnnaTHo B
marasuHe iTunes Store (HeO6XOAMMO Hanu4ume y4eTHoWn
3anvcu Ha Apple) n B Google Play store (Heobxoanmo
Hanuyme yyeTHom 3anucu Ha Google), cM. cknagHou nucT |.

Mpwu akcnnyaTaumn B HEGNaronpusTHbIX YCNOBUSIX
OKpy>KatoLLen cpebl, B 30aHNAX/MOMELLEHNAX C
»enes3obeToHHbIMMU CTeHaMW, CTalnbHbIMUN U MeTaNnNnM4eckKnmn
pamamu unu B6n13n npenaTcTBui (Hanp., NpegMeToB
mebenun) us meTtanna npMem MoXXeT NPOUCXOANTE C MOMexamm
1 npepbiBaTbCS.

Bup 6apbepa MoTeHuman co3gaHus
nomex Unu aKpaHMpoBaHUA

[epeBo, nnacTuk Hwnzkun

Bopa, kmpnu4, mpamop CpeaHui

LWrykaTypka, 6eTOH, Boicokuia

CTEeKno, LenbHas
JpeBecuHa

Metann OyeHb BbICOKUIA

MepexogHuk Bluetooth® paboTaet B guanasoHe 4acToT
2,4TTu.

Cnepyet n3beraTtb yCTaHOBKM BONN3M YCTPOWCTB C TaKUM Xe
ananasoHom yactot (Hanp., W-LAN-ycTporicTBa, TenedoHbl
DECT v T. n. (obpalyainte BHUMaHVE Ha JOKyMEHTaumMIo
npounssoautenen!)).

TexHMYecKne xapakTepucTUKn

* [uTalowee HanpsbkeHne: 100-240 B nepem. Toka
50-60 'u/6,75 B nocT. Toka

* MouwHocTb: 4 Bt
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Bluetooth®:

» [MoTpebnsieMast MOLHOCTb: 1Bt
* BbIxogHas MOLLHOCTb: Bluetooth®-cneumpvmauvm Class 2
. Bluetooth®-BepCV|;|: 4.0
* [JanbHOCTb Nepegayn Bluetooth®: npum. 10 m
(B 3aBUCUMOCTM OT YCNOBWIA OKpYXXatoLLen cpeapl)
* ABTOMaTM4eCKOe aBapMNHOE OTKIIOYEHUE: 60 cek
(6 - 420 cek, ycTaHaBnuBaemoe)
* Bpewms 3agepxku gencreums: 1 cek
(0 - 19 cek, ycTaHaBnMBaemoe)
» [nanasoH obHapyxeHus no Kodak Gray Card,
cepasi cTopoHa, 8 x 10”, nonepeyHbIn hopmat
(15 - 35¢cm, ycTaHaBnuBaeMbIn): 25¢cm
BoamoxxHa Tepmuyeckast 4e3nHpeKkums.
[aHHble aneKkTpoo6opyaoBaHus
» Knacc nporpammMHoro obecneyeHus A
» CTeneHb 3arpsasHeHus 2
» Paboyee nmnynbcHoe HanpsxeHne 2500 B
* TemnepaTypa npu UCMbITaHWM Ha TBEPAOCTb 100 °C

MpoBepka Ha 3aNeKTPOMarHUTHy0 COBMECTUMOCTb (U3nyyeHne
nomex) Npou3BeaeHa ¢ PaboUMUN 3HAYEHNUSIMU HANPSXKEHUS U
TOKa.

=

YctaHoBKa, cMm. Bknagky | - 1.

CTeHy OLITYKaTypyTb U MOKPbITb NANTKOW A0 3aLLMTHOTO
KOXyXa.

Mepen ycTaHOBKOM M NOCsie YCTAaHOBKMN TWaTeNbLHO
NpoMbITb CUCTEMY TpybGonpoBoaos (cobrnogaTb
ctaHgapt EN 806)!

OTKpoMnTe Nnoaayvy XonoaHoOW u ropsvyen Boabl,
npoBepbTe repMeTUYHOCTb COeAUHEHUN.

t HacTtpoiika orpaHMunMTens Temnepartypbl,

§ cm. Bknagky Il

O6cnyxuBaHue U YCTaHOBKM,

L
1 CM. TEXHUYECKYH nHdopmaumio, 99.0409.xxx /
99.0438.xxx

AkTuBauusa peXxuma yCTaHOBKU

MpepBuTE Nofgavy HaNpPsXXEHNUs K ANEKTPOHNKE N CHOBA
BoccTaHoBuTe yepe3 10 cekyHA.

B pexume ycTaHOBKM CBETUTCS KOHTPONbHas namna B
CeHcope YCTPOWCTBA, eCrin Npu NpubnmkeHum K
060pyaoBaHMI0 YenoBek NonaaaeT B AnanasoH AeCTBUS.

Yepes 3 MUHYTbI PEXMM YCTaHOBKM aBTOMaTUYEeCKM
npepbiBaeTcs.



TexHuyeckoe obcnyxnBaHue, cM. Bknagky Il.

* BbiknounTts nogady soael.
 [pekpaTnTb Nogadvy HanpsxeHus!

 [1poBepbTE, OUUCTUTE U MPU HeobxogMmocTn
3aMeHuUTe Bce getanun.

3anacHble yacTuy,

cMm. Bknagky | (* = cneuunanbsHble NpUHaANeXHOCTN).

HeucnpaBHoCTb/NpuynHbI/ycTpaHeHue

HeuncnpaBHoCTb

MpuuuHa

YctpaHeHue

Bona He Teuer

(DVIJ'Ipr nepen anekTpoMarHMTHbIM
KnanaHoM 3acopeH

3ﬂeKTp0MaFHVITHbIl7I KnanaH HeucnpaBeH

OTCyTCTBYET KOHTAKT B LITEKEPHOM
pasbeme

HanpsixeHne otcyTcTBYET
- MnynbcHbIA GNok NUTaHWs HeucnpaseH
- MNMuTatowwee Hanps>KeHWE BbIKIMIOYEHO

- OuncTuTb PUnLTP

- 3amMeHuTb ANEKTPOMAarHUTHLIN KranaH

- lMpoBepuTb annapaTtHbI MPOMEXYTOUHbIN
WwTencenb

- 3aMeHUTb UMMYIbCHbLIN BrOK NUTaHWS
- BknounTb Nogavy HanpsikeHust

Bopna Teuet He
no XenaHuio

[nana3oH aencTBua CEHCOPHOro
06opyaoBaHWs Anst MECTHbIX YCIOBUIA
YCTaAHOBIEH Ha CMMWLLIKOM GornbLuoe
3HayeHue

AKTUBMpPOBaHa aBTOMaTM4eCckasi MPOMbIBKa
ONeKTpoOMarHUTHbIN KnanaH HeumcnpaeeH

- YMeHbLUMTb Anana3oH BOCMPUSTUS C
[AVCTaHLMOHHBIM YrpaBreHeM (cneumarbHble
npuHagnexHocTu, aptukyn Ne: 36 407) /
npunoxeHmem

- lMopoxpaTb B TedeHue 1 - 10 MUHYT
- 3aMeHUTb 3NEKTPOMarHUTHLIN Knanax

KonunyectBo Boabl
CNULLKOM Marno

AapaTtop 3acopeH

(DVIJ'Ipr nepen anekKTpoMarHMTHbIM
KnanaHoMm 3arpsa3HeH

Cwm. pasgen «CoeguHUTENbHbIE LWaHMm
3arpsisHeHbI»

- OunCTUTbL UNK 3aMeHUTb aspaTop
- OuncTuTb PUneTp

- OuucTka Unu 3ameHa unsTpa

MpenatcTBme Ha NMHUM MOOUIBbHOW CBA3M

Temnepartypa » Cm. pasgen «Konnyectso Bogbl CAINLLKOM
cMelLUMBaHuUs marno»
"396";’;;’""“'3" + CTepxeHb CMeLLMBaloLLLEro yCTpoiicTea - OYMCTUTL UMK 3aMEHUTL CTEPXeEHb
( ) NOKPbINCSA N3BECTbIO CMeLLMBaoLLEro YyCTPOMCTBa
Bluetooth®
CoeaunHeHne * HeT npuemal/coeanHeHne npepeaHo - BepHuTech B 30Hy npuema
HEBO3MOXHO + VICTOYHMK MOMEX B 30HE Npuema - [leakTMBMPYIiTE UCTOYHUK NOMEX (YUUTbIBAITE
AOKyMeHTauuto nponssoautens!)
* [penaTtcTBue Ha NMHUN MOBUNBHOW CBA3KM | - YAanuTe NpenaTcTBMe Ha NTMHUM MOBUNBHOM
CBSA3N
* Bopa Te4eT / pacnosHaBaHue obbekTa - [wanasoH OencTBMS OOIMKEH ObiTb COXpaHeH
YnpaBsneHue npepBaHo | * ICTOYHMK NOMEX B 30HE npuema - [eakTuBunpymnTe NCTOYHUK NOMEX (Y4uTbIBaWTE
B TEKYLLEM pexume AOKyMeHTaumto nponssoautens!)
aKcnnyartauum .

- Ypanute npenatcTBue Ha NMHUUN MOBUIBbHOM
CBSA3N
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